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Hopaatok Nel ao [loroBopy KOMMAEKCHOrO CTPaxyBaHHA Ocib, Wo nogoposKytoTb 3a KopaoH/ Appendix p.1 to the Comprehensive Travel

Insurance Contract

YMOBMU CTPAXYBAHHS EKTA Travel Med/ INSURANCE TERMS AND CONDITIONS EKTA Travel Med

NOCNYrUu NEPEABAYEHI AOFOBOPOM, BAPTICTb AKUX ONJIAYYE CTPAXOBUK
Ana 6yab-aKoi 3acTpaxoBaHoi ocobu:

HesigknagHa meguyHa AONOMOra;

HesigknagHa ctomaTonoriyHa gonomora:

- NPU BUHUKHEHHI rocTporo 3y6Horo 6onto - Ao 150 EBPO

- BHACNiA0K HAaCTaHHA HewWacHoro BMNaaKy - ao 300 EBPO
HesBigknagHa akylwepcbKa A0NOMOra 0 29-ro TUXKHA BariTHOCTI;
TpaHcnopTyBaHHA 3acTpaxoBaHoi 0cobu, B pasi KAiHiYHOI HeobXigHOCTI
— 33 MeAgMYHUMM NOKA3HUKaMMU, 40 HAbBAWKYOI nikapHi abo nikaps;
Penartpiauia 3acTpaxoBaHoi ocobu;

Penarpiauin Tina 3actpaxoBaHoi ocobu;

CTpaxyBaHHA Bif, HELLLACHOTO BUMAAKY;

TNABA 1. 3ATA/IbHI NONOXEHHA
1. BMW3HAYEHHA TEPMIHIB,
CTPAXYBAHHSA

1.1. lorosip cTpaxyBaHHA (Hagani 3a TeKcTom — [JOroBsip) - Le NMCbMOBa yroaa Mix
CrpaxyBanbHuMKOM i CTpaxoBMKOM, 3rigHO 3 sAKkoto CTpaxoBuk bGepe Ha cebe
30608'A3aHHA Y pa3i HAaCTaHHA CTPAXOBOTrO BUMAAKY 34iMCHUTU CTPAaxoBy BUMAATY,
a CrpaxyBasibHMK (3acTpaxoBaHa ocoba) 3060B'A3yeTbCcA CnnadvyBaTU CTPaxoBi
nnatexi y BW3HayeHi [JoroBOpom TepMiHM Ta BMKOHYBAaTW BCi iHWIi yMOBM
[orosopy.

1.2. MeawnuHi ButpaTn / Medical expenses - £,06poBifibHE CTPaxyBaHHA MeANYHUX
BUTpaT.

1.3. AcucTaHCbKa KOMMaHia — topuaudyHa ocoba, Wwo Aie Big imeHi Ta 3a
popy4veHHAM CTpaxoBuKa i KoopauHye aii CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobm)
nif Yac HacTaHHA noain, nepeabdaveHnx [LoroBoOpom siK CTpaxoBi BUNALKK, HAJAE
nocnyrn CrpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiii ocobi) 3a KOpAOHOM B pasi HacTaHHA
CTPaxoBOro BWMNAAKY, a TaKOX 3A4iMACHI0E onnaty HagaHux CTpaxyBanbHUKY
(3acTpaxoBaHiit ocobi) nocnyr Big imeHi CTpaxoBuKa.

1.4. HewacHuit BWMMagoK — panToBa, BMNAAKOBA, KOPOTKOYAacHa Ta
HenepeabayeHa nNoajs (TpaBMaTUYHE NOLWKOAMKEHHS; BUNAAKOBE rOCTPE OTPYEHHA
OTPYMHUMM  POCMHAMM,  XIMIYHUMM peyoBMHamu (npomwucnosumu abo
nobyToBMMM) HeAOOPOAKICHUMM  XapyoBMMMU  NPOAYKTaMM, 33  BUHATKOM
XapyoBOi TOKCUKOIHEKLT (CanbMOHeNbo3y, AM3eHTepii), ikaMmu, 3aXBOPHOBaHHA
Kniwosmum eHuedanitom (eHuedbanomienitom) abo noniomienitom; pospusu
(nopaHeHHsa) opraHiB abo iXx BWAYYEHHA BHACNILOK HEBIPHUX MeOUYHMUX
MaHinynauii), wo dpakTnyHo BiAbyNack, i BHACNiAOK AKOI HACcTaB po3fag, 340p0B'sa
3acTtpaxoBaHoi ocobu abo ii cmepTb

1.5. CTA — cy6’eKT TypUCTUYHOT AiANbHOCTI, LLO 3rigHO 3aKOHOAaBCTBa YKpaiHW Mae
NpaBo Ha HaZaHHA NOCAYT 3 OpraHisaLii 3apybisKHUX NOI3A0K A7 TPOMAAAH.

1.6. lorosip Npo HafaHHA TYPUCTUYHUX NOCAYT — LOMOB/IEHICTb CTOPIH, YKNAaAeHa
B NWUCbMOBIM Gopmi 3a ymOBamMM fKOI OfHa CTOPOHA (CyB’€KT TypWUCTUYHOI
LOiANbHOCTI) 3a BCTAHOBNEHY AOroBOPOM nnaty 3060B'A3yeTbca 3abe3neunTn
HafaHHA 3@ 3aMOB/JEHHAM iHWOI cTopoHu (Typucta - CrpaxyBasibHMKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu) Komnaekcy TYpUCTUYHMX nocayr. [orosip Npo HafaHHA
TYPUCTUYHUX MOCAYT MOXKE YKAAJATUCA WAAXOM BUAQYI Bayyepa.

1.7. TypucTCbKuiA Bayyep («nyTiBKa»), Hagani Bayyep - AOKYMEHT, WO NiATBEPANKYE
cTatyc ocobu abo rpynu ocib6 AK TypuCTiB, onaaTy MOCAyr 4um ii rapaHTito i €
niACTaBoO AN OTPUMAHHSA TYPUCTOM abo rpynoto TYPUCTIB TYPUCTUYHMX NOCAYT.
1.8. Pa3oBa 3apybirkHa Noi3gKa — Noi3aka fKa 34iMcHIoeTbeca CTpaxyBasibHUKOM
(3acTpaxoBaHoto 0co60l0) 3 YITKO BM3HAYEHUMWM CTPOKamu nepebyBaHHA 3a
KOPAOHOM, 3 MOMAMBICTIO pa3oBoro B'i3gy Ha obmexXeHui CTpok Ao obpaHoi
KpaiHu nogopoxi (teputopii (micusa aii) Jorosopy). Ik npaBuno, Taki Noi3aKku
MOXYTb 3A4iACHIOBaTUCL N0 6iOMETPMYHOMY NAcMopTy, a TaKOX FOCTbOBUM,
TYPUCTUYHUM, POBOYMM Ta iHLIMM TUMAM Bi3, AKi 4atOTb NPABO Pa30BOro B'i34y Ha
TepuTopito 06paHoi KpaiHu

1.9. baratopasoBa 3apybidkHa noizgka — noi3gKa AKa  34JMCHIOETbCA
CrpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHot ocoboto) 3 BigkpuToto AaTtoto nepebyBaHHsA 3a
KopZoHoMm, To6To CTpaxyBanbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba) moxe nepebysBati Ha
TepuTopii 0bpaHoi KpaiHn (TepuTtopii (micusa aii ([Jorosopy cTpaxyBaHHS)
6araTopasoBo asne y mexax NimiTie (4HiB) BU3HaYeHUxX y [loroBopi CTpaxyBaHHs,
npu UbOMY TNPU KOXKHOMY BMi3Zi 32 KOPAOH CTPOK Aii CTPaxoBOro 3axmcry

O BWKOPUCTOBIKOTBCA Y  OOrOBOPI

THIS INSURANCE WILL COVER THE FOLLOWING EXPENSES

Emergency medical care;

Emergency Dental teatment to relieve pain up to 150 EUR

or any dental treatment costs caused by accident up to 300 EUR
Pregnancy aid up to 29-th week;

Transportation in case of clinical necessity caused by the medical state to
the nearest hospital or to the doctor;

Repatriation;

Human remains repatriation;

Accident Insurance

SECTION 1. GENERAL

1. DEFINITION OF TERMS USED IN THE INSURANCE CONTRACT

1.1. Insurance Contract (hereinafter referred to as the Contract) is a written
agreement between the Insured and the Policyholder, pursuant to which
the latter assumes the obligation to indemnify upon happening of an
insured event, and the Policyholder (the Insured) is obliged to pay premiums
within the terms as specified in the Contract and perform all other
contractual provisions.

1.2. Medical expenses means a voluntary insurance of healthcare expenses.
1.3. Assistance company is a legal entity that acts for and on behalf of the
Insurer and coordinates actions of the Policyholder (the Insured) upon the
occurrence of loss events covered by the Contract, provides services to the
Insured (an insured party) abroad in case of the occurrence of a loss event
and effects payment for the services provided to the Policyholder (the
Insured) on behalf of the Insurer.

1.4. The accidents shall be understood as a sudden, short-term,
unintentional event (traumatic injury; accidental acute poisoning by
poison plants, chemical substances (industrial or domestic), food products
of bad quality, except for food poisoning (salmonellosis, dysentery),
medicines; vernal encephalitis (encephalomyelitis) or poliomyelitis;
rupture (injure) of organs or their deletion as the result of wrong medical
manipulations) that has actually happened to the Insured person and
resulted in his/her health disorder or death.

1.5. Travel provider is an entity entitled to provide travels abroad to citizens,
pursuant to applicable law of Ukraine.

1.6. Travel contract is a written agreement between parties, under which
one party (a travel provider) undertakes to provide the other party (a tourist
/ the Policyholder (the Insured)) with a package of travel services for the
price as stipulated in the travel contract. A travel contract may be concluded
by means of issuing a travel voucher.

1.7. Travel voucher or trip ticket (hereinafter - the Voucher) is a document
that confirms the status of a tourist for an individual or a group and the fact
of payment or the guarantee of payment, and serves as a ground for
obtaining travel services by a tourist or a group of tourists.

1.8. Single trip abroad is a trip made by the Policyholder (the Insured) with
a clearly marked duration of stay and a single entrance to the selected
foreign country (territory of the Contract) for a limited term. Such trips can
be made on the basis of a biometric passport, a guest visa, tourist visa,
business visa or other visa types that grant the right for a one-time entry to
the territory of the selected country.

1.9. Multiple trip abroad is a trip made by the Policyholder (the Insured)
without specifying the last day of stay abroad. Thus, the Insured (an insured
party) is entitled to visit the territory of the selected country (territory of the
Contract) many times, but within the limits (the number of days) envisaged
in the Insurance Contract. Besides, with every trip abrgasihs, uratlon of

Insurance Contract. Such trips can
a biometric passport, a guest visa, tourist v
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ABTOMATUYHO 3MEHLUYETbCA Ha KiNbKicTb AHIB, nNposeaeHUx CTpaxyBasbHUKOM
(3acTpaxoBaHoto ocoboto) Ha TepuTopii (micua aji) [oroBopy cTpaxyBaHHA. AK
npaBuio, Taki NOI3AKM MOXKYTb 3A4iCHIOBAaTUCL MO BiOMeTPUYHOMY MacnopTy, a
TaKOX rOCTbOBUM, TYPUCTUYHUM, POBOYIM Ta IHLIMM TMNaM BIi3, AKi AaOTb NPaBo
B"i34y Ha TepuTOpito 06paHoi KpaiHM Baratopasoso.

1.10. Mpaeuna cTpaxyBaHHA (Hagani MMpasuna) — TMpaBuna cTpaxyBaHHA
CTpaxoBMKa, 3apPEECTPOBAHi HaNEXHWM YMHOM Yy [lepyKaBHili Komicii 3
peryntoBaHHA pUHKiB GiHaHCOBMX NOCAYr Ha MiacTasi AKMX CTPaxoBUK YKNAAAE
[orosopwu cTpaxyBaHHA. Lleit [orosip yknageHuit na nigctaBi TakMx npasui:
«MpaBuna [06POBINBHOIO  CTPaxyBaHHA MeAMYHUX BUTpaT»; «[paBuna
006pOBINbHOIO CTPaxyBaHHA Bif, HELWACHWX BUNAAKIB»

1.11. PanToBe 3axBOPIOBaHHA — panToBe HenepeabayeHe rocTpe MoriplweHHA
cTaHy 340poB’s CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHOi 0cObM), L0 3arposKye KUTTIO Ta
340poB’to Li€i 0cobu i BUMarae HagaHHA HeBiAKNAA4HOI MeAUYHOI AONOMOTK.
1.12. CrpaxoBuk — TAB «CK «EKTA», MicuesHaxoaeHHs: 03150, m. Kuis, Byn.
Dinoea, 5 kopn. 2, nit. B1; ko 8 EAPIOO®ONT® 42509958; n/p UA 87 300346
0000026507061932201 B AT «AJIb®A-BAHK», M®O 300346, CB-B0 oiH.
ycraHosu CT Ne 649 Big 24.01.2019 p. Ten.: 0-800-305-122.

1.13. CtpaxyBanbHWK — topuanyHa abo giesgatHa ¢ismyHa ocoba, AKka yknana i3
CTpaxoBMKOM [JOroBip cTpaxyBaHHA.

1.14. 3actpaxoBaHa ocoba — ocoba, Ha KOpPUCTb AKOI yKnageHo [orosip. AKLWO
CTpaxyBanbHUK yKnagae [orosip cTpaxyBaHHA BiAHOCHO cebe BiH OAHOYACHO €
3acTpaxoBaHoto ocoboto. 3acTpaxosaHa ocoba, 3rigHo y ymosamu [orosopy,
MoKe HabyBaTh npaBa Ta 0608’A3KkKM CTpaxyBanbHUKa.

1.15. Hawnbnwxkui poawdi — poawndi ocobu nepwoi AiHii pigcTsa,
YONOBIK/APYKUHA, AiTH, 6aTbKK, BpaTtu/cecTpu.

1.16. TpeTta ocoba — 6yab - Aka ocoba, Kpim CTpaxosuka, CTpaxyBa/bHUKaA i
3acTpaxoBaHux ocib.

1.17. Micue nocTiiHOrO NPOXWMBAHHA — MicCLLe NPOXKMBAHHA i3MYHOI 0cObM Ha
TepUTOPIi AKOI-HEBYAb AEPKABU HE MEHLLE OAHOTO POKY, KA He Ma€E NOCTIMHOTO
MiCLA MPOXMBAHHA Ha TepUTOPIi iHWKX AepKaB i MAE Hamip NPOXKMBATU Ha
TepuTOpIi Li€i Aep:KaBU NPOTATOM HEOOMEKEHOro CTPOKY, He 0BMeXyoun Take
NPOXUBaHHA NEBHOK METOI0, i 338 YMOBMU, L0 TaKe NPOXKMBAHHA HE € HACNiIAKOM
BMKOHaHH3A Ljieto ocoboto cnykboBmx (nocagosux) o6os’askiB abo 30608’A3aHb 3a
[,0roBOPOM (KOHTPaKTOM).

1.18. 3aHATTA CNOPTOM Ha aMaTOPCbKOMY PiBHi (sport A) — HeperynapHi 3aHATTA
6yAb-AKMM BMAOM CnopTy (B TOMY 4ucAi Mig Yac BiANOYMHKY) abo perynsapHi
3aHATTA CNopToMm (BiABIAYBAHHA CMOPTUBHOI CEKLii), KOIM CNOPT HE € OCHOBHUM
poaom aianbHocTi CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) Ta CTpaxyBasibHUK
(3actpaxoBaHa 0coba) He MPUIMAE Y4acTb Y 3MaraHHAX.

1.19. 3aHATTA CNOPTOM Ha NpodeciitHomy piBHi (sport P) — perynapHi 3aHATTa byab-
AKMM BUMAOM CNOPTY, KOZIM CMOPT € OCHOBHUM POAOM AjanbHOCTI CTpaxyBanbHUKa
(3actpaxoBaHoi ocobu) abo CrtpaxyBanbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba) npuiimae
y4acTb Y 3MaraHHAX.

1.20. ®paHwm3a — ue YacTMHa 36MTKIB, WO He BiaWKoAoBYETbCA CTPAaxOBUMKOM
3rigHo 3 Jorosopom. AKLWo po3mip GpaHLWM3M BUSHAYEHO B iIHO3EMHII BANIOTI, TO
nepepaxyHoK cymn ¢ppaHLWmsn y rpuBHI NPOBOAUTLCA 3a ODiLiiHUM OBMIHHUM
Kypcom HauioHanbHoro baHky YKpaiHu (gani 3a Tekctom HBY) Ha gaTy HacTaHHA
CTPaxoBOro BUNAZAKY.

2. MICLLE | CTPOK Ali OrOBOPY

2.1. [oroBip Ai€ BMK/IOYHO Ha TepuTopii KpaiH, 3a3HayeHux B [orosopi, 3a
BUK/IIOYEHHAM TepUTOPIT KpaiH, Ae BeayTbCA BiCbKOBI Aii, Ta AKi 3Haxo4ATbCA Mig,
caHKuieto OOH (Kpim BMnaakis, Koau ue nepegbadeHo ocobaMBMMKM yMOBaMu
[oroBopy i cnaatm A0AaTKOBOIO CTPaxoBOro NAaTexy) Ta TepuTopii KpaiHu micua
nocTilHoro npoyusaHHA CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu).

2.2. Ctpok gii joroBopy 3a3Ha4aeTbca B HacTuHi 1 uporo Jorosopy.

2.3. forosip Habupae ymHHoCcTi 3 00 roanH 00 xBUAKH (3a KMiBCbKMM Yacom) AHS,
HaCTYNHOTO 33 AHEM HAAXOAKEHHA CTPaxOBOrO MAATeXy B NOBHOMY 06cA3i Ha
NMOTOYHUI PaxyHOK abo B Kacy CTpaxoBuKa.

2.4. CTpaxoBWK Hece BifnoBiaanbHicTb 3a [loroBopom y mexkax nepioay (KinbkocTi
[OHiB), AKa 3a3Ha4yeHa [loroBopi - «ObmexkeHHA AHiB». [oyaToK BiANOBIAANLHOCTI
CTpaxoBMKa MOYMHAETLCA 3 MOMEHTY MpoxoaxeHHA CTpaxyBa/ibHUKOM
(3actpaxoBaHoto 0co6010) NPUKOPAOHHOTO KOHTPOJIIO Mig Yac BWi3ay 3 micus
NOCTIHOTO MPOXWMBAHHA, 33 ymoBM cnnatu CrpaxyBasibHUKOM CTpaxoBuKy
CTPaxoBOro NAATeXyY Y NOBHOMY 06CA3i, Ta 3aKiHYYETHCA 3 MOMEHTY NPOXOAMKEHHS
CrpaxyBasibHUKOM (3acTpaxoBaHO 0CO600) MUTHOMO KOHTPOIIO Mig Yac B'i3ay y
MmicLie NocCTiIMHOro NpoXKMBaHHA, abo o 24-00 roguHi 00 xBUAUH (3@ KWIBCbKUM
yacom) gaTtv, BkasaHoi B [lorsopi, fiK AaTa 3aKiHYEHHA CTPOKy Woro Aji, B
3aN1€XKHOCTI Bif, TOro, AKa 3 UUX NOAiM Biabynaca nepwwoto. MNpu KoxHOMY BUi3Aj 3a
KOPAOH 3 Micua MOCTIMHOrO MPOMKMBAHHA CTPOK A4ii [loroBopy B YacCTUHI
30608’A3aHb CTpaxoBMKa 3MEHLIYETbCA HA KiNbKiCTb  AHIB, NpoBeAeHuX
CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHol 0coboto) Ha TepuTopii Agii Jorosopy (3a
MeXKaMmn MicLA NOCTIMHOTO NPOXKMUBAHHA).

a Came
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types that grant the right for a multiple entry to the territory of the selected
country.

1.10. Insurance rules (hereinafter: the Rules) are insurance rules of the
Insurer properly registered in the State Commission for Regulation of
Financial Services Markets, on the basis of which the Insurer draws up and
executes Insurance Contracts. This Contract has been executed on the basis
of the following Insurer's Rules for Voluntary Insurance of Medical
Expenses; «Rules for Voluntary accident Insurance».

1.11. Sudden disease is a sudden unexpected acute aggravation of health of
the Policyholder (the Insured) that poses threat to life and health of the
affected person and requires an emergency medical care.

1.12. Insurer - «IC «EKTA» ALK Location: 03150, Kyiv, street. Business, 5
corps 10A.: code 42509958 ; IBAN: UA 87 300346 0000026507061932201
in PJSC Alfa Bank", Certificate of financial institution Ne 649 dated January
24, 2019 tel .: 0-800-305-122.

1.13. Policyholder is a legal entity or an individual that has concluded the
Insurance Contract with the Insurer.

1.14. Insured is an individual covered by the insurance pursuant to the
Insurance Contract. If insurance covers the Policyholder, it is considered to
be the Insured at the same time. The Insured, under the Contract, is entitled
to accrue rights and obligations of the Policyholder.

1.15. Immediate family means first degree relatives, namely, a spouse,
children, parents, brothers/sisters.

1.16. Third party is any other party except for the Insurer, Policyholder and
Insureds.

1.17. Permanent place of residence — place of residence of an individual on
any country's territory for at least one year without having a permanent
place of residence in other countries who intends to live in the country for
an unlimited time without limiting his/her residing by a specific aim and on
the stipulation that such residing is not caused by the performance of
business (position) obligations or contractual obligations.

1.18. Doing sport at the amateur level (sport A) — irregular engagement in
sport activities (including such on vacation) or regular activities (attending
of sports clubs), whereas the sport is not a principal form of activity of the
Policyholder (the Insured) and the Policyholder (the Insured) does not
participate in sports competitions.

1.19. Doing sport at the professional level (sport P) —regular engagement in
sport activities, and the sport is the principal form of activity of the
Policyholder (the Insured) or the Policyholder (the Insured) participates in
sports competitions.

1.20. Deductible is an amount of loss that would not be indemnified by the
Insurer under the Contract. If the amount of the deductible is specified in a
foreign currency, then recalculation thereof to Ukrainian hryvnia is
performed in accordance with an official exchange rate established by the
National bank of Ukraine (NBU) as of the date an insured event occurred.
2. TERRITORY COVERAGE AND DURATION

2.1. The Contract shall be valid on the territory of the countries specified in
Contract, except for countries involved in war actions and countries under
sanctions imposed by the United Nations Organization (except insofar as
envisaged by specific conditions of the Contract and additional insurance
premiums), and the territory of the country of the permanent place of
residence of the Policyholder (the Insured).

2.2. The term action of the Contract registers in Section 1 of the Contract.
2.3. The Contract shall become effective at midnight (Kyiv time) on the date
following after a date receipt of insurance payment in full on a current
account or in the cashdesk of Insurer.

2.4. The Insurer shall bear responsibility under the Contract within a
timespan (the number of days) as "Days Limitation". Beginning of
responsibility of Insurer begins from the moment of passing customs control
by the Policyholder (the Insured) during departure from the permanent
place of residence, on condition of payment of Insure Insurer of insurance
payment in full, and closed from the moment of passing customs control by
the Policyholder (the Insured) when entering the place of permanent place
of residence, or at midnight (Kyiv time) on the date specified of the Contract
as the End Date, depend on that these events took place the first. Every time
the Policyholder (the Insured) could go abroad from the permanent place of
residence, the term of the Contract validity as for obligations of the Insurer
shall decrease by the number of days the Policyholder (the Insured) has
stayed on the territory outside the permanent plagessfm

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS
3.1. The Insurer is obliged to:
3.1.1. make the Policyholder (the Insurgd ) 3
conditions;
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3. MPABA TA OBOB’AA3KM CTOPIH

3.1. CtpaxoBuK 30608’A3aHuI:

3.1.1. o3Haitomutn CrpaxyBasbHUKA (3acTpaxoBaHy ocoby) 3 ymoBamM Ta
MpaBunamm cTpaxyBaHHs;

3.1.2. npotarom 2 (ABOx) poboumnx AHIB, AK TiNbKW CTaHe BiZOMO MPO HaCTaHHA
CTPAxoBOrO BUNAAKY, BXWUTU 3axX0AiB WoA0 OPOPMAEHHA BCiX HeobXigHWUX
[OOKYMEHTIB A1 CBOEYACHOTO 3A4iMCHEHHA CTPAX0BOi BUNAATK;

3.1.3. NpW HaCTaHHi CTPaXOBOro BUNAAKY, 3A4IMNCHUTM CTPaxoBy BUNAATY:

3.1.3.1. AcuCTaHCbKi KOMNaHii — B NOPAAKY Ta CTPOK, BU3HAYEHWUI B AOroBopi,
YKNaAeHUM Mix ACUCTAHCbKOI KomNaHieto Ta CTpaxoBuKom abo

3.1.3.2. CtpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit 0cobi) abo TpeTit 0cobi, Aka GaKkTUYHO
3pjiicHuna onnaty oTpumanux (CTpaxyBasbHWMKOM) 3acTpaxoBaHoOl ocoboto
nocayr npotarom 10 (gecATv) poboumx AHIB MicNA NPUAHATTA pPilEHHA npo
Bunnaty. CTpaxoBMK Hece MaliHOBY BiNOBIAANbHICTb 32 HECBOEYACHE 3iICHEHHA
CTPaxoBOi BUNAATK WAsxom cnaatv CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit ocobi) nei,
po3mip sAKOi AOpPiBHIOE NOABIVHIM 0bnikoBil cTasui HBY, Wo aisna npotarom
nepioZy NPOCTPOYUKM, Bif, Cymun 3a6OProBaHOCTI 33 KOMKEH AEHb MPOCTPOYKU ane
He 6inbwe 10% Big, Cymu CTPAxXoBOi BUNAATM (CTPAXxoBOTO BiAWKOAYBaHHA);

3.1.4. 3a 3anBoto CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) y pasi 34iMCHEHHA HUM
3aX0A,B, LLLO 3MEHLIMAW CTPAXOBUIA PU3MK, MEPEYKNACTU 3 HUM [loroBip;

3.1.5. He po3rosowysaTtu BigomocTi npo CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHy ocoby) Ta
Oro MaliHOBMI CTaH, 32 BUHATKOM BUMaAKiB, BCTAHOBNEHUX 3aKOHOM.

3.2. CtpaxyBanbHUK 3060B’A3aHMiA:

3.2.1. npu yknageHHi Jorosopy, Hagat CTpaxoBMKy BCto iHPOpPMaLLito CTOCOBHO
06CTaBuWH, AKi MaloTb iCTOTHUI BNIMB HA CTYNiHb PU3MKY, TaKi AK: MeTa NoA0POXKi,
(npodeciiiHa AianbHiCTb 3a KOPAOHOM, 3aHATTA CMOPTOM Ha amaTopcbKomy Ta/abo
npodeciiHomy piBHi, BUMKOHaHHAM pobIT nig 4Yac noi3aKW, TOWO), a TaKoX
noBiZOMUTM iHPOPMaLilo WOAO0 HAABHOCTI XBOPOO, B TOMY YWUCAi XPOHIUHMX,
BUABJIEHUX Ta ICHYIOYMX Ha MOMeHT odopmneHHa [lorosopy, Ta Hagani
iHbopmyBaTH Moro Npo 6yab-AKy 3MiHY CTPAXOBOrO PUSKKY;

3.2.2. npu yKnageHHi [1oroBopy Ha KOpUCTb iHWMX OcCib (3acTpaxoBaHux ocib) —
ofieprKaTu ix 3rofy Ha yKnageHHa [oroBopy Ha iX KOPUCTb, @ TaKOXK 03HANOMUTH
ix 3 ymoBamu Ta [paBnnamm cTpaxyBaHHS;

3.2.3. BHECTU CTPAXOBUIA NNaTiXK B NOBHOMY PO3Mipi B NOpAAKY, NepeabayeHomy
umm [lorosopom;

3.2.4. Mpun yknageHHi [orosopy nosigomuTtn CTpaxoBWMKa MPO iHWI YWUHHI
[orosopw, Wwoao uboro npegmeta lorosopy;

3.2.5. BXMBaATU 3ax0A4iB WOAO 3anobiraHHA Ta 3MeHWeHHs 36MTKiB, 3aBAaHMX
BHACAIAOK HAaCTaHHA CTPaxoBOro BUMAAKY;

3.2.6. B pa3si AOCTPOKOBOro nNpunuHeHHA Aji [loroBopy MOBEPHYTU OpwUriHan
[orosopy CTpaxoBuKYy.

3.3. 3acTpaxoBaHa ocoba 30608B’A3aHa:

3.3.1. nosigomnTn CTpaxoBMKa/ACMCTaHCbKY KOMMaHIi0 NMPO HAaCTaHHA BUMAZAKY,
L0 MA€ 03HaKM CTPAXOBOrO, Y NMOPAAKY Ta CTPOKMH, Lo nepeabayeHi lorosopom;
3.3.2. BMKOHYBaTM BCi pekomeHpaLii AcMCTaHCbKOI KomnaHii Ta CTpaxoBuKa i
NorofKyBaTu 3 HUMM BCi Aii, NOB’A3aHi 3 HaZAHHAM HEBIAKNAAHWUX MEAUYHMX Ta
iHWKMX nocnyr, nepeabayeHnx Jorosopom;

3.3.3. HagaBaTtH, Ha Bumory CTpaxoBuKa, byab-aKy HeobxigHy iHpopmalito ans
BCTAHOB/IEHHA aAKTy HACTaHHA CTPAxoBOro BMMAAKY abo BU3HAYEHHA PO3Mipy
CTPaxoBoi BUNAATH;

3.3.4. B YacTMHi 06CTaBMH CTPAxOBOro BMMAAKY, 3BiIbHUTWU TpeTix ocib Big,
0608’A3Ky, WOA0 HEPO3ro/IOWEHHA JIIKAPCbKOT Ta KOMEPLIMHOI TaeMHMU
ctocoBHo CrtpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), a TaKoX, Ha BUMOrY
CTpaxoBMKa, HaAaTi Momy HeobXifHi MOBHOBAXEHHA Ha OAep)aHHA Bif TpeTix
oci6 (nikapis, NiKyBanbHWX 3aKNagiB, IiHWMX oOpraHisauii, AKi Hagasanu
CrpaxyBanbHUKYy (3acTpaxoBaHit 0cobi) nocayrM, nepeabayeHi ymosamm
[oroBopy) 6yab-aKoi iHbopmaLii, NoB’A3aHOI 3i CTPAaX0OBUM BUMAAKOM.

3.4. CTpaxoBUK Ma€ Npaso:

3.4.1. nepes YyKknageHHam [JloroBopy Bumaratm Big  CTpaxyBa/sibHMKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu) Bcto NOTPiIGHY iHGOPMALito ANA BCTAHOBNAEHHA CTyneHs
CTPaxXoBOro PU3NKY;

3.4.2. Bumaratm Big CrpaxyBanbHuKa (3acTpaxosaHoi ocobu) iHdopmauito,
HeobXiflHy ANA BCTAaHOB/JEHHA OOCTaBMH CTPaxOBOTO BMMAAKY, BKJOYAIOUU
BiJOMOCTI, O CKNafaloTb KOMEPLIiMHY TaEMHULIO, | NepeBipATM AOCTOBIPHICTL
3a3HayeHoTl iHpopmaL,ii;

3.4.3. camocTiliHO 3’AcOoBYBaTV MPUUYMHM Ta 06CTaBMHM CTPAXOBOro BUMAAKY, a B
pasi HeobxigHOCTI, HAaNPaBAATM 3aNUTK A0 KOMMETEHTHUX OpraHis (opraHisauii)
Npo HafaHHA BiANOBIAHWUX LOKYMEHTIB i iHdopMalLii;

3.4.4. 3aTpumaTy 34jiiicHeHHA cTpaxoBoi Bunaatv o 30 (TpuauaTtv) poboumnx aHis
[0 3’acyBaHHA 06CTaBWH nogji, B pasi HaABHOCTI OBrFPYHTOBAHWX CYMHIBiB B
[ocCToBipHOCTI HagaHoi CTpaxyBasbHUKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) iHbopmadi;
3.4.5. BiAMOBUTU y 3AJACHEHHI CTPAxOBOi BUMIATH, AKLLO ANA LbOro BUHUKHYTb
niacrasu, nepeabayeHi umm JoroBopom Ta 3aKOHOAABCTBOM YKpPaAiHu.
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3.1.2. within 2 (two) business days after receiving a notification about the
occurrence of an insured event, take measures for drawing up all
documents required for a timely payment of indemnity;

3.1.3. upon the occurrence of an insured event, pay the indemnity:

3.1.3.1. to the Assistance Company —in the procedure and within the terms
stipulated in the agreement concluded between the Assistance Company
and the Insurer, or

3.1.3.2. to the Policyholder (the Insured), or a third party that actually paid
for the services provided to the Policyholder (the Insured), within 10 (ten)
business days after making a decision on paying the indemnity. The Insurer
shall bear financial liability for failure to timely indemnify by means of
paying the Policyholder (the Insured) a fine in the amount equal to double
NBU discount rate valid during the period of delay, of the outstanding
amount for each day of delay, but not more than 10% of the insurance sum
(insurance compensation).

3.1.4. upon application of the Policyholder (the Insured) in case it took
measures to decrease the insurance risk; to re-execute the Contract;

3.1.5. not to disclose information about the Policyholder (the Insured) and
its financial standing, except for cases as envisaged by law.

3.2. The Policyholder is obliged to:

3.2.1. submit the Insurer all information about conditions that may have a
significant impact on the risk category, when executing the Contract, such
as: aim of travel (professional activities abroad, doing sports at the amateur
and/or professional level, performance of works during the trip, etc.), and
also submit information about diseases, including chronic ones, diagnosed
and existing at the time of executing the Contract; and to further inform
about any changes in insurance risks;

3.2.2. if executing the Contract in behalf of other individuals (the Insureds),
obtain their approval for executing the Contract in behalf thereof and make
them aware of insurance conditions and Rules ;

3.2.3. make the insurance payment in full in the manner prescribed by the
Contract;

3.2.4. At the conclusion of the Contract to inform the Insurer of the other
existing agreements regarding the subject of the Contract;

3.2.5. take measures to prevent and reduce damages caused as a result of
occurrence of the insured event;

3.2.6. in the event of early termination, return the Contract to the Insurer.
3.3. The insured is obliged to:

3.3.1. notify the Insurer / Assistance company about the occurrence of the
event which has signs of an insured event, in the procedure and terms
stipulated by the Contract;

3.3.2. implement all recommendations of the Assistance Company and the
Insurer to agree with them all actions related to emergency medical and
other services envisaged in the Contract;

3.3.3. provide, upon request of the Insurer, any information required to
establish the fact of occurrence of the insured event or to determine the
amount of insurance payments;

3.3.4. regarding the circumstances of an accident, release third parties from
the obligation of medical confidentiality and trade secrets concerning the
Insured (Insured) and, at the request of the insurer, give it the necessary
authority to obtain from third parties (doctors, hospitals and other
organizations that provide policyholder (insured person) services provided
by the terms of the Agreement) any information relating to occurrence.
3.4. The insurer is entitled to:

3.4.1. before signing the agreement, require the policyholder (insured
person) all the necessary information to establish the degree of insurance
risk;

3.4.2. require the policyholder (insured person) information necessary to
establish the circumstances of an accident, including information that
constitute trade secrets, and to verify the accuracy of such information;
3.4.3. independently examine causes and circumstances of an accident, if
necessary, submit requests to the competent organizations to provide
relevant documents and information;

3.4.4. hold up the insurance payments to the 30 (thirty) working days to
clarify the circumstance, if there are reasonable doubts about the
authenticity provided by the policyholder (insured person) information;
3.4.5. refuse the insurance payments, if any of the grounds provided for in
this Treaty and the legislation of Ukraine.

3.5. Policyholder (the insured) is entitled to:
3.5.1. for more information from insurers abo
companies that provided the policyholder (i
abroad;
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3.5. CtpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) mae npaBo:

3.5.1. Ha oOTpuMMaHHA p[oKnagHoi iHbopmauii Big CTpaxoBMKa Npo nocayru
AcMCTaHCbKOT KOMNaHii, Wo HagatoTbes CTpaxyBaibHUKY (3acTpaxoBaHMM ocobam)
npu BUi3ai 3a KOPAOH;

3.5.2. Ha BHeCceHHA 3MiH Ta Ha AOCTPOKOBE NPUNUHEHHA Aii [JoroBopy Ha ymoBax,
BM3Ha4YeHMX uum [lorosopom;

3.5.3. oTpumatu nocayrv, nepepbaveHi ymosamu Lboro [loroBopy, B pasi
HeobXigHOCTI B MeXKax CTPaxoBOl CyMu Ta NiMITIB Ha BiALWKOAYBaHHA TaKUX BUTPAT,
BKasaHux y [Jorosopi;

3.5.4. otpumaTn Big CTpaxoBMKA CyMy CTPaxOBOi BMMAATM 3rifHO 3 ymoOBamu
[oroBsopy;

3.5.5. Ha ockaprKeHHA pileHHA CTpaxoBUKa NPo BiAMOBY Y MPOBeAEHHi CTPaxoBoi
BMNATU B MOPAAKY, BUSHAYEHOMY 3aKOHOM.

4. 3MIHA | NPUMNUHEHHA AIT 4OrOBOPY

4.1. flia JoroBopy NPUNUHAETLCA Ta BTPAYAE YMHHICTb 3a 3rofoto CTOpiH, a TaKoXK
y pasi:

4.1.1. 3aKiH4YeHHA 3arafbHOro CTPOKY Aii lorosopy;

4.1.2. BuKopwucTaHHa CTpaxyBa/ibHMKOM (3acTpaxoBaHO 0C060l0) 4YacoBOro
nimiTy nepebyBaHHA 3a KopaoHom, nepesabadyeHoro [orosopom (nepebyBaHHA
CtpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHoio 0co60) 3a mexamu YkpaiHu abo KpaiHu
NOCTIMHOrO MPOMKMBAHHA NPOTArOM MepioAy, WO AOPiBHIOE, abo nepesuLLye
nepenbavennii loroBopom CTPOK.

4.1.3. BMKOHaHHA CtpaxoBukom 30608'A3aHb nepep, CTpaxyBasbHUKOM
(3actpaxoBaHoto ocoboto) 3a JoroBopom y noBHomy obcasi;

4.1.4. Hecnnatu CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHOO 0CO6010) CTPAXoBUX NAATEKIB
Y CTPOKM 3a3HayeHi B [lorosopi;

4.1.5. nikigauii CTpaxyBasbHUKa - OpUANYHOT 0cobu abo cmepTi CTpaxyBanbHUKa
— isnyHOi 0cobu, uM BTPATM HUM fi€3[0aTHOCTI, 3a BUHATKOM BUNAZKIB,
nepenbaveHux ctatramum 22, 23 i 24 3akoHy YKpaiHu «Mpo CTpaxyBaHHA»;

4.1.6. nikBigauii CTpaxoBuKa Yy MOPAAKY, BCTAHOBJIEHOMY 3aKOHOJABCTBOM
YKpaiHu;

4.1.7. NPUIAHATTA CyAOBOro pilleHHA Npo BU3HaHHA [OroBopy CTpaxyBaHHSA
HeajicHUM;

4.1.8. B iHWKX BUNaAKax, nepeabayeHnx 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.
4.2. [fia [oroBopy Moxe 6yTM npunuHeHa [OCTPOKOBO 3a
CrpaxyBasnibHMKa abo CTpaxoBuKa.

4.3. MNpo Hamip AOCTPOKOBO MPUNMHUTM Aito [loroBopy 6yap-AKa CTOpOHa
3060B’A3aHa NOBIZOMUTU iHLWY He Ni3Hiwe Hix 3a 30 (TPUAUATL) KaneHHaPHUX AHIB
A0 AaTV NpunuHeHHA aii [lorosopy.

4.4. Y pasi 4OCTPOKOBOro NpunuHeHHAa [orosopy 3a Bumoroto CTpaxyBanbHUKA,
CTpaxyBasibHVK NOBMHEH HadaTh CTPaxoBuKY:

4.4.1. opuriHan JJoroBopy CTpaxyBaHHsA;

4.4.2. 3aaBy NpO AOCTPOKOBE NPUNUHEHHA Aii [loroBopy;

4.4.3. 3aKOpAOHHWI NacnopT, abo iHWWI OOKYMEHT, Lo noceiadye ocoby Ta Ha
niactasi Akoro CrtpaxyBasbHWMK (3acTpaxoBaHa ocoba) nepeTvHana KopAoH
YKpaiHu.

4.5.Y pasi gocTpoKkoBoro npunuHeHHA aii Jorosopy 3a Bumoroto CTpaxyBanbHUKa,
CTpaxoBWK MOBEepTaE WOMYy CTPaxoBi MAaTexi 3a nepiog, WO 3aAUWMBCA A0
3aKiH4YeHHA aji [lorosopy, 3 BiApaxyBaHHAM HOPMATMBHUX BUTPAT HA BEAEHHA
cnpasw, y po3mipi 40% CTpaxoBOro nnaTexy, Ta GaKTUUHUX CTPAXOBUX BMMAAT, LLO
6ynu 34ilicHeHHi 3a uum [loroBopom.

4.6. Akwo Bumora CTpaxyBasbHMKA [AOCTPOKOBO NPUNUHWUTK Aito [orosopy
obymoBneHa nopylweHHAM CTpaxoBUKOM YyMOB [JOroBopy, TO OCTaHHili noBepTae
CTpaxyBanbHUKY CMAa4YeHi HUM CTPaxXoBi NaaTeXKi NOBHICTHO.

4.7.Y pa3i AOCTPOKOBOrO NPUMNUHEHHA AO0roBopy, 3a Bumoroto CTpaxoBuKa
CTpaxyBa/ibHUKY NOBEPTAOTbCA MOBHICTIO CM/IQYEHI HUM CTPaxoBi NaaTexi. AKLWOo
BuMora CTpaxoBMKa OBymMOB/iE€Ha HeBMKOHaHHAM CTpaxyBalbHUKOM  YMOB
[0roBoOpy CTpaxyBaHHA, To CTpaxoBMK NOBepTae MoMy CTpaxosi nnaTexi 3a
nepiog, WO 3aAMWMBCA [0 3aKiHYeHHA Aaji [loroBopy, 3 BigpaxyBaHHAM
HOPMaTUBHUX BMTPAT Ha BeAeHHA cnpasy, y po3mipi 40% cTpaxosoro naatexy, Ta
$aKTUUYHMX CTPAXOBMX BMMAAT, WO 6yau 3ailicHeHHi 3a uum [loroBopom

4.8. Bci 3MiHM Ta [OMNOBHEHHA A0 ymoB J[lOroBopy BHOCATbCA 3a 3roAoH
CtpaxyBasnbHMKa i CTpaxoBMKA Ha NiacTasi 3adABM OAHIEl i3 CTOPiH WAAXOM
YKNaAaHHA A0AaTKOBOI yroam Ao Aitodoro Jorosopy abo Wwasxom nepeyknagaHHsa
[oroBsopy.

5. 3ATAZIbHI BUK/TKOMEHHA 31 CTPAXOBUX BUMAZKIB

5.1. CTpaxoBMmM BMMaAKaMM He BM3HAlOTbCA Ta BUMANATM 3a [loroBopom He
3/iMCHIOIOTBCA AKLLO BUNAAKM CTaINCA 33 YMOB:

5.1.1. npamoi abo Henpamoi aii pagiavii;

5.1.2. camorybcTBa CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), cnpobu camorybcTea
abo HaBmucHoro 3anopgiaHHA CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHot ocoboto) cobi
TINECHUX YLWKOAXKEHb;

BMMOrow

.‘

3.5.2. on amendments and on early termination of the Agreement on the
terms set forth herein;

3.5.3. receive services provided by the terms of this Agreement, if
necessary, within the sum insured and limits on reimbursement of expenses
referred to in the Agreement;

3.5.4. receive from the Insurer the amount of insurance payments under the
terms of the Treaty;

3.5.5. Insurer to appeal against refusal of the insurance payment in the
manner prescribed by law.

4. ALTERATIONS AND TERMINATION

4.1. Contract terminated and null and void by the consent of the Parties, as
well as in the case:

4.1.1. end total duration of the contract;

4.1.2. use of the Policyholder (Insured) time limit stays abroad under the
Contract (stay insured (insured person) outside Ukraine or countries of
residence for a period equal to or greater than the contract in time.

4.1.3. fulfillment of obligations to the Insurer the Insured (Insured) under
the Agreement in full;

4.1.4. non-payment of the Policyholder (insured person) insurance
premiums in the period mentioned in Part 1 of the Treaty;

4.1.5. liquidation of the Insured - legal entity or death of the insured -
individual or loss of capacity, except as provided for in Articles 22, 23 and 24
of the Law of Ukraine "On Insurance";

4.1.6. liquidation of insurers in accordance with the laws of Ukraine;

4.1.7. judicial decision on the recognition of the insurance contract null and
void;

4.1.8. in other cases stipulated by legislation of Ukraine.

4.2. Contract may be terminated prematurely at the request of the
Policyholder or the Insurer.

4.3. The intention to terminate the Contract either party shall notify the
other no later than 30 (thirty) days before the date of termination.

4.4. In the event of early termination of the Agreement at the request of the
Insured, the Insured must provide the Insurer:

4.4.1. original insurance contract;

4.4.2. application for early termination;

4.4.3, passport or other document identifying the person and under which
the Policyholder (the Insured) crossed the border of Ukraine.

4.5. In the event of early termination at the request of the Insured, the
insurer returns him insurance payments for the period remaining until the
expiration of the contract, with deduction of legal costs of doing business,
amounting to 40% of insurance premium and the actual insurance payments
that are being committed under this Agreement.

4.6. If the request of the insured terminate the Contract due to breach of
the terms of the Insurer, the latter returns to policyholders paid his
insurance premiums in full.

4.7. In the event of early termination, at the request of the Insurer Insured
return fully paid his insurance premiums. If the claim is caused by the failure
of the Insured Insurer insurance contract, the insurer returns him insurance
payments for the period remaining until the expiration of the contract, with
the deduction of legal costs of doing business, amounting to 40% of
insurance premium and the actual insurance payments that are being
committed by this Agreement.

4.8. All amendments to the contract made with the consent of the Insured
and the Insurer on the basis of statements of one party by entering into a
supplementary agreement to the current Treaty, or by pereukladannya
Treaty.

5. GENERAL EXCLUSIONS FROM INSURED EVENTS

5.1. Insurance events are not recognized and payments under the Contract
shall be made if the incidents occurred under 6

5.1.1. direct or indirect effects of radiation;

5.1.2. suicide of the Insured (Insured), attempted suicide or intentional
infliction of Policy Holder (Insured) a bodily injury;

5.1.3. use it alcohol, drugs or toxic substances, with the state of
alcoholic intoxication is determined on the basis of the alcohol in force in
the host country;

5.1.4. participation of the Policyholder (the Insured) in the offense or

fights (except self-defense), national unrest, uprisings, rebellions, wars, and




5.1.3. BXKMBaHHA HEIO aNKOT0J1t0, HAPKOTUKIB 360 TOKCUYHUX PEYOBUH; NPU LibOMY
CTaH a/IKOroNIbHOTO CM’AHIHHA BU3HAYa€ETbCA HAa OCHOBI HOPM BXKMBAHHA CMIUPTHUX
HanoiB, YNHHUX B KpaiHi nepebyBaHHs;

5.1.4. yuacti CtpaxyBanbHuMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) y npasonopyleHHsax abo
6ilikax (Kpim BMMAAKiB CamMO3axWUCTy), HaPOAHMX 3aBOPYLUEHHAX, MOBCTAHHAX,
6yHTax, BiliHax, a Takox cayxk6u CrTpaxyBanbHuKa (3acTpaxosaHoi ocobu) B
BilICbKOBMX CTPYKTypax abo dopmyBaHHAX;

5.1.5. 3aHATTA CTpaxyBanbHWKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) nig vac nepebyBaHHA
33 KOPAOHOM Byab-AKMM BMAAMM CNOPTY Ha amaTopcbkomy abo npodeciiHomy
piBHi, KpiMm BUNaAaKiB, Koau Le nepegbaveHo ymoBamum [LOroBopy, 3a HafABHOCTI y
[oroBopi cnewjianbHOI BiAMITKM i cnaaTv fO0A43aTKOBOTO CTPAXOBOro NAaTeNXYy;
5.1.6. 3aiicHeHHs abo npu cnpobi 3ailicHeHHa CTpaxyBaabHUMKOM (3acTpaxoBaHoOO
0c06010) MPOTUNPABHUX AilA, AKi 3HAXOAATLCA B NPAMOMY NMPUYMHHOMY 3B'A3KY 3i
CTPaxoBUM BMMALKOM, LLLO BCTAHOBNEHO KOMNETEHTHUMM OpraHamu;

5.1.7. HapaxeHHs CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) Ha cBigomy Hebe3neky,
HeBUNPaBAAHUI PUBKK (32 BUHATKOM PATYBAHHA KUTTA);

5.1.8. npu BMKOHaHHI CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) byab-aKoi
disnyHOi poboTH 33 HaMoM, KpiM BUMAAKIB, KOW Le nepeabayeHo yMoBamu
[Lorosopy (Jorosip Mae cneuianbHy BiAMITKY) | CNaaYeHo 4OAATKOBUIA CTPAxoBuii
nNaTix;

5.1.9. kepyBaHHAa CTpaxyBa/sbHUMKOM (3acTpaxoBaHol 0cob60t0) 6yab-AKMM
TPaHCMOPTHUM 3acobom:

5.1.9.1. 6e3 HaaBHOCTI Npu cobi NOCBIAYEHHA BOAiA, AKE BU3HAETLCA AINCHUM Y
KpaiHi nepebyBaHHs;

5.1.9.2. y cTaHi anKoronbHOro, HAPKOTUYHOTO abo TOKCUYHOTO CN AHIHHA, @ TAKOX
y 3B’A3KY 3 nepegayelo Helo KepyBaHHA iHWIM 0cobi, AKa 3HaxoAmnacb y CTaHi
ANIKOTONIbHOTO, HAPKOTUYHOTO abo TOKCMYHOTO cn’AHiIHHSA, abo 0cobi, Aka He mana
npas BOAif;

5.1.10. Aji COHAYHOTO NPOMIHHA, WO MNPU3BENO A0 COHAYHOro oniky abo
TENNOBOrO  yAapy, KPiM BUHWKHEHHA rocTpoi Hebesnekn ana  Kutra
CTpaxyBanbHUMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), WO Mano HaACNIAKOM NiKyBaHHA Ljel
0CcobM B CTaLLiOHAPHUX YMOBaX.

5.1.11. B HacnigoK HacTaHHA GOPC-MAXKOPHUX OBCTaBMH - BHACNIAOK HACTaHHA
o06cTaBMH HenepebopHOT CMAK  (CTUXIMHMX NUX, aBapiii, NOMKEK, BINCbKOBUX AiiA,
obmexkeHb Ta/ abo 3a60POHIOBaNbHUX UM 06MEXKYBaNbHUX po3nopaaKeHb abo
iHW KX Ai1 fepsKaBHUX OpraHiB, BiiCbKOBOI Bnaau abo ix nocagosux ocib, aii ocib
B NOANITUYHMX aBO TEPOPUCTUYHMUX LLINAX, NPU LbOMY HEe MA€E 3HauYeHHs, un bys
36UTOK HaHeceHWi B pe3ynbTaTi LMX Aik HABMUCHMM abo BMNaAKOBUM. Y pasi
HacTaHHA Gopc MaKOpPHUX O06CTaBUH TepMiH BUKOHaHHA 30608'A3aHb 3a
[10roBopOM BBaXKaETbCA NEPEHECEHUM 4,0 AaTW 3aKiHYEHHA Ajii umx o6cTaBuH. Mpu
HacTaHHi Gopc - MaXKoOpHMX 0BCTaBUH B HACNIAOK TEPOPUCTUYHUX AilA, Y pasi, KoK
ue 6yno nepepbayeHo ocobavsumy ymosamu [orosopy i 6yno cnnayeHo
OOJATKOBUIA  CTPaxoBWiM nnaTik - 3060B’A3aHHA  cTopiH 3a Jorosopom
BUKOHYIOTbCA Ha 3BMYaAHMX ymoBax nepenbayeHux [orosopom, abo, npu
HEMOX/IMBOCTI OAHIELO i3 CTOPiH BUKOHATK CBOT 060B’A3KM HAa yMOBax Ta y TEpMiHU
nepeabayeHi [JoroBopom, BW3HAYalOTbCA iHAMBIAYaNAbHO i 3a 3rofol0 CTOPIH
BUKNagaoTbea y [loaaTkosin yroai Ao [lorosopy.

5.2. 3acTpaxoBaHUMKU ocobamm He MOXKyYTb 6yTM ocobu:

5.2.1. BU3HaHi y BCTaHOB/AIEHOMY NOPAAKY HeAie3AaTHUMK;

5.2.2. wo cTpaxpaTb TaKUMK 3aXBOPIOBAHHAMM: MYyX/JMHA TONIOBHOTO MO3KY;
NYX/IMHU CNUHHOTO MO3KY Ta XpebeTHOro cToBMNa; Nnopaska HePBOBOT cUCTEMM NpU
3/10AKICHUX HOBOYTBOPEHHAX; CMEPTb MO3KY; TpaBma xpebeTHoro crosna Ta
CMUHHOTO MO3KY; rOCTPe MOPYLLIEHHS MO3KOBOTO KPOBOOGiry (iHcynbT), eHuedanit
rocTpuit HeKPOTUYHMIA; xBopi Ha CHIZ, anKoroniam, HapKOMaHito, TOKCUKOMaHIto;
ncuxiyHo xsopi; iHBanigu | rpynu Ta ll rpynu.

5.3. CtpaxoBuk He Hece 30608B’A3aHb, fAKWO, Ha AaTy yKnageHHs [orosopy,
3acTpaxoBaHa ocoba mana cratyc iHBaniga | um Il rpynu.

5.4. AKWO, BHACNiAOK HACTaHHA CTPAXOBOro BMNAZKY i3 3acTpaxoBaHoto ocoboto,
BOHa OTPpMMYE cTaTyc iHBaniga | - W rpynu, To aia Jorosopy woao uiei ocobu
NPUNWUHAETLCA WOAO0 HELACHWUX BUNAAKIB, AKI MOXYTb HacTaTH i3 Ljeto ocoboto
nicnAa HabyTTA Heto BKa3aHOro cTaTycy.

6. NOPAAOK BUPILLEHHA CNOPIB

6.1. Cnopu 3a uum [lOroBOpomM MiK CTOPOHAMW BUPILWYIOTbCA LIAAXOM
neperosopis.

6.2. Y pasi He4OCATHEHHA 3ro4K, CNOPY BUPILLYIOTLCA Y MOPAAKY, NepeabadyeHomy
3aKOHOAABCTBOM YKpaAiHu.

7. IHWI YMOBUW AOrOBOPY

7.1. Ha BMKOHaAHHA BMMOT 3aKoHY YKpaiHu «Mpo 3axmMCT NepCcoHaNbHUX SAHUX»
yKnagaHHAM uporo [lorosopy CTpaxyBanbHUK HAAA€E CBOIO 3roay:

7.1.1. Ha 06pobky CTpaxoBMKOM WMOro MepcoHanbHUX A[aHux (byab-akoi
iHbopmauii, wo sBiaHocKUTbCA Ao CTpaxyBasbHMKA, B TOMY YMCAI NPi3BULLA, iIMEHI,
imeHi no 6aTbKOBI, POKY, MicALA AaTU Ta MICLIA HAPOAMKEHHSA, aapecH, CIMelHoro,
couianbHOro, MaliHOBOrO CTaHOBMLLA, OCBITU, Npodecii, AOX0AiB, TOWO), 3 METO
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5.1.6. exercise or when you exercise Insured (Insured) of unlawful
actions that are in direct causal connection with the occurrence that is set
by the competent authorities;

5.1.7. the Policyholder (the Insured) to deliberate danger undue risk
(except for life-saving);

5.1.8. the performance of the Policyholder (Insured) any person of
employment, unless it is stipulated agreement (a special mark) and paid an
additional insurance payment;

5.1.9. Control Policyholder (the Insured) any vehicle:

5.1.9.1.  without carrying a driving license that is recognized valid in the
host country;

5.1.9.2.  in alcohol, drugs or toxic drunkenness, as well as in connection

with the transfer of its domain to another person who was in a state of
alcoholic, narcotic or toxic intoxication, or a person who had no driver's
license;

5.1.10. action of sunlight, leading to sunburn or heat stroke, but the
emergence of acute danger to the life of the Insured (Insured) which had
the effect of treatment of that person in stationary conditions.

5.1.11.  As a result of force majeure - as a result of occurrence of force
majeure (natural disasters, accidents, fires, war, restrictions and / or
preventive or restrictive orders or other actions, the military authorities or
their officials, the actions of individuals in political or terrorist purposes,
while it does not matter whether the damage caused by these actions
intentional or accidental. In case of force majeure term performance under
the contract is transferred to the expiry dates of these circumstances. When
the force - majeure as a result of terrorist actions in the case when it was
issued by the special conditions of the Agreement and was paid an
additional insurance payment - the obligation of the parties performed
under the Contract on usual terms in the Agreement or, if you can not one
of the parties to fulfill their obligation on the conditions and terms
stipulated in the Contract shall be determined individually and with the
consent of the parties set forth in the additional agreement.

5.2. Insured persons can not be a person:

5.2.1. recognized in the prescribed manner incapable;

5.2.2. suffering from such diseases: brain tumor, spinal cord and spinal
column, nervous system lesion in malignant tumors of the death of the
brain, spine trauma and spinal cord, acute cerebrovascular accident
(stroke), acute necrotizing encephalitis, patients with AIDS, alcoholism, drug
addiction, substance abuse; mentally ill, disabled group I and Il groups.

5.3. The insurer is not responsible if, at the date of signing the agreement,
the insured person had a disability and whether the second group.

5.4. If, as a result of occurrence of the insured, she gets disability and
whether the second or three group, the effect of the Treaty on that person
terminated for accidents that may occur with this person after the entry into
the specified status.

6. RESOLUTION OF DISPUTES

6.1. Disputes under this Agreement between the parties resolved through
negotiations.

6.2. In case of disagreement, disputes are resolved in the manner prescribed
by the legislation of Ukraine.

7. OTHER CONDITIONS OF THE CONTRACT

7.1. On implementation of requirements of Law of Ukraine «About the
protection of the personal data» the conclusions of the real Treaty Insure
gives the consent:

7.1.1. on treatment Insurer of him the personal information (any
information which behaves to Insure, in a that number the last name, name,
to the name patronymic, year, month of date and birth-place, profits,
profession, education, domestic, social, property position, address, and
others like that), with the purpose of realization of insurance activity
(including conclusion and implementation of this Agreement), ta/abo
offering to Insure of services of Insurer, in a that number by realization of
direct contacts with him due to communication means, and also realization
with it financially — economic activity;

7.1.2. on acceptance of decisions Insurer on the basis of processing of the
personal data of Insure (fully and/or partly) in the informative (to
automated) system and/or in the card indexes of the personal information;
7.1.3. an Insurer has a right to carry out actions with the personal
information, which are related to collection, registration, accumulation,
storage, adaptation, change, renewal, use and distribmsming
realization, transmission), depersonalization, ‘
about Insure;
7.1.4. storage Insurer of him the perso
of Agreement and three years after stoppi




NPOBaAKEHHA CTPAXOBOI A4iANBHOCTI (Y TOMY YMCAi YKNAAAHHA Ta BUKOHAHHA LIbOro
[Jorosopy), Ta/abo nponoHyBaHHs CTpaxyBanbHWKy nocnyr CTpaxoBuka, B Tomy
YUCANi WNAXOM 34iMCHEHHA NPAMMX KOHTaKTIB 3 HUM 3a paxyHOK 3acobiB 38’A3Ky, a
TaKOX 34iMCHeHHA NoB’A3aHOI 3 Heto BiHAHCOBO — rOCNOAAPCHKOT AiANBHOCTI;
7.1.2. Ha nNpuiAHATTA CTPaxOBMKOM pilleHb Ha NiacTasi 06pobKM nepcoHanbHUX
paHux  CTpaxyBasibHMKa (MOBHICTIO  Ta/uM  4acTKoBO) B  iHPOPMALiHIi
(aBTomaTn30BaHil) cuCTemi Ta/um B KAPTOTEKAX NEPCOHAIbHUX AAHUX;

7.1.3. CTpaxoBMK Ma€ NpaBo 34iMACHIOBATU Aii 3 NepCoOHaNbHUMU AAHUMU, AKi
nos’sasaHi  3i  36MpaHHAM, pEeECTpaLielo, HaKoMWYeHHAM, 36epiraHHAM,
a[anTyBaHHAM, 3MiHOI, TMOHOBJEHHAM, BUKOPUCTAHHAM | NOWMUPEHHAM
(po3noBclogKeHHAM, peanisauieto, nepefavyeto), 3HEOCOBNEHHAM, 3HULLEHHAM
BigomocTe npo CTpaxyBanbHUKa;

7.1.4. 36epiraHHA CTPaxOBMKOM MOro NEPCOHANbHWUX [aHUX MPOTArom Aii
[oroBopy Ta TPbOX POKIB MiCAA MPUNMHEHHSA MOTO Aii;

7.1.5. peanisaujilo Ta perynoBaHHA iHWWX BIAHOCWH, WO BMMaratoTb 06pobKu
NepcoHanbHWUX AaHWUX BiANOBIAHO A0 Lboro [lorosopy Ta YAHHOTO 3aKOHOAABCTBA
YKpaiHu.

7.1.6. HagaHHA pocTyny CTPaxoBMKOM [0 WMOro NEepcoHasbHUX AaHWUX TpeTim
ocobam 3ailicHI0eTbCA Ha po3cys CTpaxoBuKa, nepefaya NepcoHasbHUX AAHUX
CTpaxyBasnbHMKa TpeTim ocobam 34iicHIoeTbea CTpaxoBrKom 6e3 nosigomaeHHs
CtpaxyBanbHUKa.

7.2. CrpaxyBanbHUK Hapae CTpaxoBWKY MepcoHasbHi AaHi 3acTpaxoBaHWX 3a
[orosopom ocib, Ta NiATBEPAMKYE, LLO BiH OTPUMAB 3roAy Ha iX NOWMPEHHS.

7.3. NignucaHHam uporo [Jorosopy CTpaxyBanbHWK NiATBEPAXKYE, WO HOro
HaNeXHUM YUHOM NOBIJOMIEHO NPO BKOUYEHHA A0 6a3(M) NepcoHanbHUX JaHNX
CTpaxoBuKa, NOBIfOMEHI iOro NpaBa, Ta NOBIAOMAEHO NPO MeTy 360py Takux
[AHUX.

7.4. NignucanHam [loroBopy cTpaxyBaHHA CTpaxyBasbHUK NiATBEPAMKYE, WO A0
YKNageHHA uboro [loroBopy cTpaxyBaHHA Womy 6yna HagaHa iHbopmauis, Wwo
3a3HaYeHa B YaCTUHI Apyrili cTaTTi 12 3aKkoHy YKpaiHu «Mpo ¢iHaHcoBi nocayrm Ta
LEpXKaBHe peryntoBaHHA PUHKIB GiHAHCOBMX MOCAYr», MpaBa Ha iHbopmaLio
CTpaxyBanbHUKY pO3'iCHEHO, CyTb Ta obcar HagaHoi ¢iHaHcoBOi nocnyru
3p0o3ymino.

FMABA 2. CTPAXYBAHHA MEAMYHUX BUTPAT OCIB, fAIKI 3AIACHIOIOTb
3APYBIXHI NOI3AKU

1. APEAMET AJOTOBOPY. CTPAXOBI BUNAJKU

1.1. Npeametom [loroBopy € MAWHOBI iHTEpeCcH, WO He cynepeyatb 3aKOHY i
noB'A3aHi 3  XWTTAM, 340poB’'AM Ta npauesgatHicTio  CTpaxyBasbHUKa
(3actpaxoBaHux ocib).

1.2. 3a [lorosopom nigaaratoTb BiAWKOAYBAHHA BUTPATU HA ONaTy MeAMYHMX Ta
iHWwMX nocnyr, HagaHux CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiii 0cobi) nig yac Noi3aky 3a
KOPAOH NPU HacTaHHi NoAil nepeadayeHMMm uum Jorosopom.

1.3. CTpaxoBuMm BMUNagKoM € GakTUUYHE HagaHHA CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxosaHiit
0cobi) nig yac 34iMcHEHHA HUM 3apyb6iXKHOI NOT3AKM MeAUYHUX Ta IHLWMX NOCAYT,
nepenbayenux n. 2 Masu 2 uiei YactuHu [Jorosopy, B pe3ynbTaTi panToBoro
3aXBOPIOBAHHA, WO 3arpoKyloTb KUTTIO Ta/abo 3z0pos’to CTpaxyBasibHUMKA
(3acTpaxoBaHoi ocobu).

2. MOCNYTK, BAPTICTb HAOAHHA AKMX BIALWKOAOBYE CTPAXOBUK

2.1. NMocnyru, nepepbadeHi NMporpamoto CTpaxyBaHHsA:

2.1.1. HesigknagHa MeguyHa Jonomora — MeAMYHO BUNpaBAaHi 3axoau
HeBigKnagHoi gonomoru CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiii 0cobi), AKuii nepebysae
B KPUTUYHOMY MEAMYHOMY CTaHi, L0 3arpoXye XWTTIO Ta 340poB’to
CrpaxyBasibHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu);

2.1.2. HeBigknagHa cToMaTtosioOriyHa AOMNOMOra — CTOMATOJIONiYHI NOCAyru, Lo
HapatoTbea CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit 0cobi) 3a meauYHUMU NOKa3aHHAMM
B MeXXax BCTAHOB/IEHMX NiMiTiB BigNOBiAaNbHOCTI:

2.1.2.1. B pasi BMHWKHEHHi roctporo 3ybHoro 60510, WO BMMArae HagaHHA
HEeBiAKNaAHOI CTOMATONOrYHOI Aonomoru — ekBiBaneHT 150 EBPO.

2.1.2.2. BHacNiAOK HACTaHHA HELWQACHOro BMMNAAKY, WO BMMAra€ HaAaHHA
HeBiAKNaAHOI cTomaTonoriYHoi gonomoru — eksisaneHT 300 EBPO.

2.1.3. HesigknagHa akKylwepcbka Agonomora, HagaHa CTpaxyBasbHUKY
(3acTpaxoBaHiit 0cobi) 3a MeaUYHMMM MOKasaHHAMM B Pasi 3arpo3u KUTTIO Ta
3p0pos’to CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) 3a yMOBM, LLLO CTPOK BariTHOCTI
CTpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) cTaHoBMB A0 29 (ABaguATM aes’aTw)
TUXKHIB;

2.1.4. TpaHcnopTyBaHHA CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), B pasi KAiHiYHOI
HeobXigHOCTi, 3a MeAWYHMMM MOKa3aHHAMM [0 NiKapHi abo nikaps, wWwo
3Haxo4ATbCA Y HesnocepeHiit 6GAU3BbKOCTI:

2.1.4.1. KapeToto WBNAKOI AONOMOrM abo iHLWMM TPAHCNOPTHUM 3acobom;
2.1.4.2. 3acobom caHiTapHoi aBiauii 3 HeObXiAHUM MeANYHUM CYNpPOBOAOM.

2.1.5. Penartpiauia TpaHcnopTyBaHHA CTpaxyBanbHWKA (3acTpaxoBaHoi ocobu), 3
HeobXiAHUM MEeSUYHMM CynpoBOAOM (AKLWO TaKUiA CynpoBif NpuU3HaYeHui
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7.1.5. realization and adjusting of other relations which require
processing of the personal data in accordance with this Contract and current
legislation of Ukraine.

7.1.6. grant access Insurer to his personal information the third persons
carried out at discretion of Insurer, communication of the personal data of
Insure the third persons is carried out Insurer without the report of Insure$
7.2. Insure gives Insurer the personal information of the persons
Insured by Contract, and confirms, that he got a consent to their
distribution.

7.3. Insure confirms signing of this Contract, that he is properly put
in a fame about including to the bases(é) of the personal information of
Insurer, put in a fame him rights, and it is put in a fame about the purpose
of capture of such data.

7.4. Insured confirms signing this Contract , that to the conclusion of
the Contract there was the given information, that is marked in part to the
second article of a 12 Law of Ukraine "About financial services and
government control of markets of financial services", rights on information
to Insured was explained, essence and volume of the rendered financial
service clear

SECTION 2. INSURANCE OF MEDICAL EXPENSES FOR TRAVELLERS ABROAD
1. SUBJECT INSURANCE CASES

1.1. The subject of the Treaty's property interests that do not conflict with
the law and associated with the life, health and working capacity of the
Policyholder (the Insured).

1.2. By Contract the compensations of expense are subject on payment of
medical and other services, given Insure (To the insured person) during a
journey for a border at the offensive of events foreseen this Contract.

1.3. The insured event is the actual provision of insured (insured person)
during his foreign visits and other medical services provided by p. 2 of
Chapter 2 of this part of the contract, as a result of sudden illness that
threaten life and / or health of the Policyholder (Insured)

2. SERVICES REIMBURSED BY INSURER

2.1. Services under Insurance Program:

2.1.1. Emergency medical care - medically justified emergency measures
policyholder (insured person) who is in a critical medical condition that
threatens life and health of the Insured (Insured);

2.1.2. Emergency dental care - dental services provided to policyholders
(Insured) for medical reasons within the limits of responsibility:

2.1.2.1. suddenly of acute dental pain, requiring emergency dental care - the
equivalent of 150 euros.

2.1.2.2. as a result of the accident, requiring emergency dental care - the
equivalent of 300 euros.

2.1.3. Emergency obstetric care provided by the policyholder (insured
person) for medical reasons in case of threat to life and health of the Insured
(Insured) provided that the period of pregnancy of the Insured (Insured)
amounted to 29 (twenty night) weeks;

2.1.4. Transportation of the Policyholder (the Insured), in the case of clinical
necessity, for medical reasons to the hospital or doctor that are in direct
proximity:

2.1.4.1. ambulance or other vehicle;

2.1.4.2. sanitary means of aircraft with the necessary medical support.
2.1.5. Repatriation transport of the Policyholder (the Insured), with the
necessary medical support (if such support is intended consistent with
physician and assistance companies) from the location of the person abroad
in place of permanent residence;

2.1.5.1. Decisions about the necessity and possibility of repatriation, as well
as the choice of means of implementation and the route takes in agreement
with the insurer assistance companies, hospitals and doctor of the
Policyholder (Insured);

2.1.5.2. The travel of the person accompanying the Insured person from the
country of residence to the country of his / her permanent residence if the
Insured person cannot return to the country of permanent residence due to
his / her physical condition and this is confirmed by a medical opinion.
2.1.6. Human remains repatriation of the Policyholder (the Insured) in the
case of death due to accident or sudden iliness, at her place of residence, or
burial (cremation) of the body of the Insured (Insured) at your location
outside the country (s) of residence of the Insured (Insured ). All measures

agreement with the insurer;
2.1.6.1. The end point of the route is dete
agreement between the parties to the Treaff. ¥



NiKapeMm Ta y3roZyKeHui i3 ACUCTaHCbKOO KOMMNaHieto) Big micua nepebyBaHHA L€l
0cobu 338 KOPAOHOM Y MicLLe MOro NOCTIMHOTO NPOXKUBAHHA;

2.1.5.1. PilweHHA Npo HeobXiAHICTb i MOXK/MBICTb penaTpialii, a TakoX Npo BMbIp
3acoby i 3gjficHeHHA i MapwpyT npuiimae CTPaxoBMK 3a Y3roA)KeHHAM i3
ACUCTaHCBbKOIO KOMMAHIED, MeAWYHUM 3aKMagom Ta Nikapem CTpaxyBanbHWKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu);

2.1.5.2. Mpoi3g ocobu, AKa CynpoBOAXKYE 3acTpaxoBaHy ocoby 3 KpaiHu
nepebyBaHHA 40 KpaiHW ii NOCTIMHOIO NPOXWBaHHA, AKLWO 3acTpaxoBaHa ocoba
yepes cBill Gi3UYHUI CTaH He MOXKe CaMOCTIHO NOBEPHYTUCSA B KpaiHy NOCTIMHOTO
NPOXMBaHHA i Lie NiATBEPANKEHO MEANYHUM BUCHOBKOM.

2.1.6. Penartpiauia Tina CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) y pasi Moro cmeprTi
BHaCNiJOK Hel,acHOro BunagKy abo panToBOro 3axBOPOBaHHA, B Micue Koro
NocTiHOTO MpOXMBaHHA, abo noxoBaHHA (Kpemalis) Tina CTpaxyBasbHWKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu) B Mmicui nepebyBaHHA Mo3a Mexammu KpaiHu (micus)
nocTiiHOro NpoXuBaHHA CTpaxyBasbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu). Bci 3axoam i3
HafaHHA UWX MOCAYr OpraHi3oBYE BUKAIOYHO AcCUCTaHCbKa KomnaHia, 3a
Y3roAKeHHAM i3 CTPaXOBUKOM;

2.1.6.1. KiHueBWIi NYHKT MapLupyTy penaTpiauii BU3HAYAETbCA 3a 3roAoto CTOPiH
[oroBopy. 30Kpema, HUM MorKe ByTK aeponopT y MicLLi MOCTIMHOrO MNPOXKMBAHHSA,
KyAam NpubyBae TpyHa i3 TiNOM NOMepNoro, abo MUTHUI NYHKT y MiCLi NOCTiHOrO
NPOXWBaHHA, HANBAMKYMIA 40 1T KOPAOHY.

2.1.6.2. ns opraHisauii penatpiauii, poanyi NOMepaoro NoBMHHI B HAMKOPOTLWNIA
CTPOK HagaTn CTPaxoBUKYy HaNEXHUM YUHOM OGOPM/EHI [OKYMEHTH, LWO
niaTBEPAXKYIOTb X POAMHHWIA 3B'A30K i3 CTpaxysa/ibHWKOM (3acTpaxoBaHoto
0c06010), @ TaKOK 3aABY - NiATBEPAXKEHHA NPO rOTOBHICTb 3a6paTH TiI0 NOMeporo
nicna nepeseseHHs TPYHU Ha MUTHY TepuTopito YKpaiHK, Ae NocTinHO NpoXuBas
CrpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa ocoba).

3. BUK/ZTIOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUNAAKIB 3A ITABOIO 2

3.1. CTpaxoBWK He 3AJMACHIOE CTPaxoBMX BWUNAAT 3a BWUTpaTM CTpaxyBasbHUKA
(3acTpaxosaHoi 0cobu), NoB’A3aHi i3 HAAAHHAM TaKUX MEANYHMX Ta IHLWIMWX NOCAYT:
3.1.1. meanyHa gonomora Npu 3aroCTpeHHi 3aXBOPIOBaHHA, AKe 3a nonepeaHi 6
(wicTb) Mmicauis nepep 4aTol NOI3AKM NiKyBanocb abo BMMarano NikyBaHHS.
BUHATKAMM € BMMAAKM, KOIM 3arocTpeHHn uiei xBopobu nos’s3aHo i3 rocTpoto
cmepTenbHoo Hebe3snekow Ana Xutra CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
260 MoKe CNPUYUHUTY CTiViKy BTpaTy npauesaaTtHocTi. Mpwu ubomy, 0608’A3k0BOIO
YMOBOIO ANA BiawKoayBaHHA CTPaxOBUKOM MeAUYHUX BUTPAT € NiATBEPAKEHHA
ACWCTaHCbKOK KOMMaHIie KpuUTMYHOro ctaHy CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHoi
ocobu);

3.1.2. HajaHHA CTOMATO/ONYHOI AONOMOrK, Kpim 3HEBOIOYOro NiKYBaHHA Ta
naombyBaHHA AnwWe NpUpPoaHuMX 3y6is y BUNaaKax, 3asHadeHunx 8 n. 2.1.2. Masu 2
uiei YactmHum Jorosopy;

3.1.3. npoBefeHHA abopTy (Kpim BWMAAKiB, KOAW BiH HeobXiAHWI BHaCNiAOK
HaCTaHHA HELLACHOro BMMNaaKy abo panToBOro 3aXBOPHOBaHHA), @ TAKOXK HaJaHHA
MeAMUYHUX MOCAYr, MOB'A3aHUX 3 BariTHICTIO, Ti YCKNaAHEHHAMM Ta Noaoramw,
MOYNHAKOUM 3 29-TO TUMKHA BariTHOCTI;

3.1.4. NNaHOBUMM KOHCYbTALiAMM | OBCTEKEHHAM Nif, 4ac BariTHOCTI, HE3aNEXKHO
Bif, TEPMiHY BariTHOCTI;

3.1.5. npoBegeHHA NiKyBaHHA HEPBOBMX Ta MCUXIYHUX 3aXBOPHOBAHb Ta iX
3aroCTpeHb, NiKYBAHHA YPOAMKEHUX AaHOMANIN Ta NCUXIYHOTO PO3/agy, a TAaKOXK
penakcauii Ta CTaHiB, 3@ HAABHOCTI AKUX ICHYE peasibHUN PU3MK LIBUAKOIO
noripweHHA CTaHy 340pOB A;

3.1.6. nikyBaHHA BEHEPUYHUX 3aXBOPIOBaHb Ta 3aXBOPIOBaHb, WO NepeAaloTbeA
nepeBayKHO CTaTeBUM LWAAXOM (B Tomy yncni CHIZ Ta BIN-iHdekuin);

3.1.7. nikyBaHHA Ta AiarHOCTUKa ByAb-AKMX OHKONOFYHMX 3aXBOPOBaHb;

3.1.8. byap-AKe NpoTe3yBaHHA, BK/IOYatouu 3ybHe;

3.1.9. 34iliCHEHHA MeAMYHOro OraAAy Ta MeAMYHOI 4ONOMOrK, AKi He NoB'A3aHi 3
panToBMM 3axBOPOBaHHAM abo HelacHUM BUMNAAKOM, Ta HafAHHA MOCAYr, He
nepenbayenHux y n. 2. Fnasu 2 uiei YactuHm Jorosopy;

3.1.10. npoBeaeHHsa BiAHOBAIOBasbHOI Tepanii abo nikysanbHOI isioTepanii,
BaKUMHaUi;

3.1.11. npoBeaeHHA onepaLiii, N0B’A3aHOT 3 KOCMETUYHOIO Xipypri€to;

3.1.12. npoBeaeHHA onepalii, NoB’A3aHOI 3 NN1aCTUYHOIO XipYypPriEto;

3.1.13. npoTe3yBaHHAM Ta TPAHCNIAHTALLIEIO OPraHiB;

3.1.14. Haf@aHHA MeANYHUX NOCAYT, AKI He € 060B’A3KOBUMM ANA AjarHOCTUKM Ta
NiKyBaHHA NPU HaCTaHHI panToOBOro 3aXBOPOBaHHA abo HeLLacHOro BUMAAKY;
3.1.15. nposeaeHHA NpodinakTUYHUX BaKLUMHAUIM | Ae3iHdeKuin, nikapcbKoi
eKcnepTusu;

3.1.16. 3pgjiicHeHHs nikyBaHHA CTpaxyBa/sibHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) ioro
poanyamu;

3.1.17. nikyBaHHA CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) B caHaTopii Ta/abo
6YAMHKY BiANOYMHKY;

3.1.18. npnabaHHA Ta PEMOHT SOMOMIXKHMX 33C06iB (OKYNAPIB, KOHTAKTHUX NiH3,
C/lyXOBMX anapartis, NpoTesis, MUAWLb, TPOCTUH Ta iH.);
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2.1.6.2. To organize the repatriation of kin as soon as possible to provide the
Insurer duly executed documents to prove their relationship with the
policyholder (insured person), and statements - proof of readiness to take
the dead body after transport the coffin into the customs territory of
Ukraine, where resident insured (insured person).

3. EXCLUSIONS FROM INSURANCE CASES UNDER CHAPTER 2

3.1. Insurer request a insurance payments for expenses of the Insured
(Insured) related to the provision of medical and other services:

3.1.1. medical care for worsening disease in the previous 6 (six) months
before the date of travel treated or required treatment. Exceptions are
cases when the exacerbation of the disease associated with acute mortal
danger to the life of the Insured (Insured) or can cause disability. Thus, a
prerequisite for reimbursement by insurers for medical expenses is
evidence of critical assistance companies Policyholder (Insured);

3.1.2. Dental care, except anesthetic treatment and sealing of natural teeth
only in the cases referred to in paragraph 2.1.2. Chapter 2 of this part of the
contract;

3.1.3. abortion (except when it is necessary due to an accident or sudden
illness) and medical services related to pregnancy, childbirth and its
complications, ranging from the 29th week of pregnancy;

3.1.4. planned consultations and examinations during pregnancy, regardless
of the duration of pregnancy;

3.1.5. treatment of nervous and mental diseases and exacerbations,
treatment of congenital anomalies and mental disorder, as well as
relaxation and conditions under which there is a real risk of rapid
deterioration of health;

3.1.6. treatment of sexually transmitted diseases and diseases that are
transmitted mainly through sexual contact (including AIDS and HIV
infection);

3.1.7. treatment and diagnosis of any cancer;

3.1.8. any prosthesis, including tooth;

3.1.9. of medical examination and medical care not related to sudden illness
or accident, and services not provided in item 2. Chapter 2 of this part of the
contract;

3.1.10. of renewable therapy or physiotherapy treatment, vaccination;
3.1.11. transaction associated with cosmetic surgery;

3.1.12. transaction associated with plastic surgery;

3.1.13. prosthetics and organ transplantation;

3.1.14. provision of medical services that are not mandatory for diagnosis
and treatment at the onset of sudden illness or accident;

3.1.15. preventive vaccinations and disinfections, medical examination;
3.1.16. treatment of the Insured (Insured) her relatives;

3.1.17. treatment of the Insured (Insured) in the resorts and / or rest home;
3.1.18. purchase and repair of assistive devices (glasses, contact lenses,
hearing aids, artificial limbs, crutches, walking sticks, etc..)

3.1.19. nonconventional methods of treatment;

3.1.20. treatment of blood diseases and blood-forming organs;

3.1.21. and treatment of fungal dermatological diseases, allergic dermatitis
caused by ultraviolet radiation, sunburn first and second degree;

3.1.22. treatment of epidemic or pandemic disease;

3.1.23. treatment of acute and chronic radiation sickness;

3.1.24. disease or treatment effects (complication) disease of viral hepatitis,
tuberculosis;

3.1.25. treatment of diseases and disorders of hearing, except for acute
diseases of the ear;

3.1.26. costs when the trip was made with a view to treatment;

3.1.27. artificial insemination, infertility treatment, measures to prevent
pregnancy;

3.1.28. Organized repatriation without assistance companies;

3.1.29. providing facilities and services additional comfort, namely: radio,
air conditioning, television, and the barber or beautician services, etc.;
3.1.30. insurer is not responsible in part for non-pecuniary damage caused
by the policyholder (insured person) during her foreign travel;

3.1.31. effect of the Treaty does not apply to the territory of permanent
residence of the Insured (Insured);

4. ACCIDENT INSURANCE DURING ATRIP

the Insured person's life and health that do not run
legislation currently in force.
4.2. The insurance beneficiary shall be the Insurefi
heir.



3.1.19. nikyBaHHA HETPAAULINHUMM METOAAMM;

3.1.20. nikyBaHHA XBOPOb KPOBi Ta KPOBOTBOPHMX OpPraHiBs;

3.1.21. niKyBaHHA TrPUOKOBMX Ta AEPMATONOFMYHUX XBOPOD, anepriyHmnx
OEepMaTUTIB, BUKAUKAHUX BMAMBOM YIbTPadioNeToBOro BUMPOMIHIOBAHHA,
COHAYHI ONiKX NepLLOro Ta APYroro CTyneHto;

3.1.22. nikyBaHHA XBOPO6U enigemiuHoi Y1 NaHAEeMiYHOT;

3.1.23. nikyBaHHA rocTpoi Ta XpOHiYHOI NPOMeHeBOT XBOpObY;

3.1.24. nikyBaHHA 3axBOPIOBaHHA abo HacNiAKiB (YCKNAAHEHHSA) 3aXBOPIOBAHb Ha
BipYCHi renatutu, Ty6epKynbos;

3.1.25. nikyBaHHA 3axBOPOBaHb Ta PO3/1afiB OpPraHiB CAyxy, KpiM roctporo
3aXBOPIOBAHHA OpraHis CAyxy;

3.1.26. BUTPATK, KOIM NOAOPOK Byna 34ilicHEHA 3 HAMIPOM OTPUMATH NiKYBaHHS;
3.1.27. wTy4yHUM 3annigHeHHAM, niKyBaHHAM 6e3nniggs, 3axogamu  LWOA0
3anobiraHHA BariTHOCTI;

3.1.28. penartpiauji€to opraHizoBaHoto 6e3 y4acTi ACUCTaHCbKOT KOMMaHiT;

3.1.29. HagaHHA 3acobiB Ta nocayr [AoAaTKOBOro KomdopTty, a came:
pagionpuiimaya, KoHAMUIOHEpa, Tenesi3opa, a TaKoX nocayr nepykapa abo
KocmeTos0ra ToLo;

3.1.30. CtpaxoBuK He Hece 3060B’A3aHb B YACTMHI BiAWKOAYBAHHA MOpPaibHOI
WKoAM, 3anoaiaHoi CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHilt 0cobi) nig vac 34icHeHHA
Helo 3apybiXKHOT Noi3aKMK;

3.1.31. pjs [JoroBopy He MOWMWPIOETbCA Ha TepUTOpilD Micua MOCTiiHOro
npoxusaHHa CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu);

4. CTPAXYBAHHA BIA HELLLACHOIO BUNAZKY NiA YAC NOAOPOKI

4.1. MpegmeTom CTpaxyBaHHA € MaWHOBI iHTepecu, fKi He cynepeyaTtb
YMHHOMY  33aKOHOAABCTBY  YKpaiHM, MNOB’A3aHi 3 KUTTAM Ta 340poB’sAm
3acTpaxoBaHoi ocobu.

4.2. BurogoHabysauem € 3acTpaxoBaHa 0coba/cnaKoeMELLb 38 3aKOHOM.

4.3. HewacHMm BMMAZKOM € panToBa, BWUNAAKOBA, KOPOTKOYacHa Ta
HenepeabayeHa noain (TpaBMaTUYHe NOLIKOAXKEHHSA; BUNAAKOBE rOCTPe OTPYEHHA

OTPYVHUMM  POCAUHAMM,  XIMIYHUMMU peyoBMHamu (npomucnosumu abo
nobyToBMMM) HEeAO0BPOAKICHUMM  XapyOBMMM  NPOAYKTaMW, 33  BUHATKOM
XapyoBOi TOKCUKOiHdeKL;ji (canbmoHenbosy, An3eHTepii), nNikamu,

3aXBOPIOBAHHA KAiW0BUM eHuedanitom (eHuedanomienitom) abo noniomienitom;
po3puBKM (NOpaHeHHs) opraHiB abo iX BWAYYEHHA BHACNiAOK  HEBipPHMX
MeaMYHUX MaHinynaLin), Wwo GpakTMYHO Bigdynack, i BHaCNiAOK AKOI HacTaB po3naz,
340poB'a 3acTpaxoBaHoi 0cobu abo ii cmepTb.

4.4. CrpaxoBMMM BUNagKaMM €:

4.4.1. TMMYacOBUIA po3/1aa 340p0B’A 3aCTpaxoBaHOi 0cO6U BHACNIAOK

HeLLaCHOTo BUMAAKY;

4.4.2. BCTaHOB/IEHHA 3acTpaxoBaHiit ocobi nepBMHHOI iHBanigHOCTI

BHACNIAOK HELLACHOTO BUNAAKY;

4.4.3. cmepTb 3acTpaxoBaHoi 0CO6M BHACNIAOK HELLACHOTO BUNAAKY.

4.5. BUKNIOYEHHAM i3 CTPAaxOBMX BWUMAAKIB, KPiM 3a3HAYeHoro y

NYHKTi 7 rnasu 2 [loroBopy, € 3aXBOPtOBaHHA 3acTpaxoBaHoi 0cobu (3a BUHATKOM
npasLo, CKasy).

4.6.[0ii y pa3si HacTaHHA Hew,acHOro BMNagKy. MNpu HacTaHHI HewWwacHOro BUNaaKy
CTpaxyBanbHUK, 3acTpaxoBaHa ocoba abo ocoba, AKa npeacTaBAsE iHTepecu
3acTpaxoBaHoi ocobu 3060B’A3aHA HeBIAKNAAHO BWMKOHATW Aji, nepepbdaveHi
nyHKTom 5 nasu 2 uporo Jorosopy.

4.7. YMOBM 34iICHEHHA CTPax0OBOi BUNAATU:

4.7.1. CtpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) 3060B’A3aHUn noaatTv CTpaxoBUKyY
npotarom npotarom 15 (n’ATHaguaT™M) poboumx AHIB 3 AaTU MNOBEPHEHHN
CrpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHOi 0cobM) i3-3a KOPAOHY BCi HEOBXigHI AOKYMEHTU
LA NPUAHATTA PilleHHA WO A0 34iMCHEHHA CTPAaxoBOi BUNAATK.

4.7.2. CTpaxoBMK MNPUNMAE pilleHHA NPO 3A4iACHEHHA CTPAXOBOI BMMNIATM Ha
niAcTaBi 4OKYMEHTIB, 3a3HaYeHUX y NyHKTi 6.4. Tnasu 2 [1oroBopy, a TakKoX:
4.7.2.1. npu mum4acosomy po3nadi 30opoe’s 3acmpaxosaHoi ocobu

8HACIO0K HEU,ACHO20 8UNAOKY:

[OBigKa 3 MeAWYHOro 3aKnady i3 3a3HayeHHAM npi3BuLLa 3acTpaxoBaHoOi
ocobwu, aiarHosy, faTv 3BepHEeHHs Ta TPMBA/OCTI NiKyBaHHA (32 BUHATKOM
nepiogy peabinitauiiHoro nikyBaHHsA), 3aBipeHoi NiANMCOM, NevyaTKo
BigNoBiganbHOT 0cobM (NiKyOYOro fikaps) Ta WTamnom MeanYHOro 3aKkiaay;
4.7.2.2.y pa3i ecmaHossneHHA 3acmpaxosaHili ocobi nepsuHHoi
iHeaniOHOCMi 8HACNIOOK HEWACHO20 8UNAOKY:

BUCHOBOK MeAMKO- COLiabHOI eKCMepTHOI KOMICii Npo BCTaHOBNEHHA NepPBUHHOT
iHBanigHOCTI 3acTpaxoBaHilt 0cobi BHAC/MA0K HELLACHOTO BUNAAKY;

4.7.2.3 y pasi cmepmi 3acmpaxosaHoi ocobu 8HACAIOOK HEWACHO20 8UMAOKY:

- KoniA CBigoLuTBa NPO CMepTb;

-Konin CBiAOLTBa NPO NPaBO Ha CNAALMHY;

- iHWIi OKYMEHTM 33 BUMOroto CTpaxoBuKa.
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4.3. The accidents shall be understood as a sudden, short-term,
unintentional event (traumatic injury; accidental acute poisoning by
poison plants, chemical substances (industrial or domestic), food products
of bad quality, except for food poisoning (salmonellosis, dysentery),
medicines; vernal encephalitis (encephalomyelitis) or poliomyelitis;
rupture (injure) of organs or their deletion as the result of wrong medical
manipulations) that has actually happened to the Insured person and
resulted in his/her health disorder or death.

4.4. The insured accidents shall be as set forth below:

4.4.1. temporary deterioration of the Insured person's health as a

result of the accident;

4.4.2. primary disablement of the Insured person caused by the

accident;

4.4.3. death of the Insured person because of the accident.

4.5. Exception to the insured accidents, except for the event mentioned in
the item 7 Chapter 2 of the contract, shall be iliness of the Insured person
(except for tetanus and hydrophobia).

4.6. Actions in the event of the insured accident. In the event of the insured
accident the Insurant, Insured person or the person representing the
Insured person’s interests shall immediately perform the actions stipulated
by the item 5 Chapter 2 of this Contract.

4.7. Terms and conditions of insurance payment:

4.7.1. The Insurant (Insured person) shall submit to the Insurer all the
necessary documents within the period of 15 (fifteen) working days from
the date of return of the Insured (Insured) from abroad.

4.7.2. The Insurer shall take the decision on insurance payment on the basis
of the documents specified in the item 6.4. Chapter 2 of the contract, also
on the basis of the following documents:

4.7.2.1. in the event of temporary deterioration of the Insured

person's health as a result of the accident: official report or certificate
proving the fact of accident. Certificate issued by a medical institution which
includes the name of the Insured person, diagnosis, date of request for
medical aid, duration of treatment (except for period of rehabilitation
treatment) signed and sealed by the person in charge (a physician), also bear
the stamp of a medical institution;

4.7.2.2.in the event of primary disablement of the Insured person

caused by the accident: conclusion of the medical and social expert
commission that the Insured person shall be assigned primary
disablement as a result of the accident;

4.7.2.3. in the event of death of the Insured person caused by the

accident: copy of the death certificate; copy of the inheritance certificate;
other documents that may be required by the Insurer.

4.7.4. Insurer shall make insurance payment to the Insurant (Insured
person):

4.7.4.1. in case of temporary deterioration of the Insured person's health —
0,5% of the insurance sum per each day of health deterioration (proved by
documents), but not more than 30% of the sum insured under Accident
Insurance;

4.7.4.2. in case of primary disablement:

| disability group — 100% of the sum insured under Accident Insurance;
Il disability group — 75% of the insurance sum insured under Accident
Insurance;

Il disability group — 60% of the insurance sum insured under Accident
Insurance;

4.7.5. in the event of death of the Insured person — 100% of the insured
under Accident Insurance to the Insurance beneficiary.

5. Actions Insured (Insured) In the insurance case

5.1. In case of occurrence of the Insured events that may be recognized
occurrence (the necessity to receive services under the terms of the Treaty),
insured (insured person or a third party representing its interests), must
immediately, within 24 (twenty four) hours apply to assistance companies
or its representative for the phones listed in the Treaty and to report the
following information:

5.1.1. title insurer, the number of this Agreement;
5.1.2. name and surname of the insured person;
5.1.3. term of this Agreement;

5.1.4. insurance program;

5.1.5. circumstances of the case and nature of assi
5.1.6. its location and telephone number;
5.2. Policyholder (insured) must strictly follogy
assistance companies or its representative.




4.7.4. CTpaxoBMK 34ilCHIOE cTpaxoBy BunaaTy CTpaxyBanbHWKY (3acTpaxoBaHii
ocobi):

4.7.4.1. npu TMMYacoBoMy po3/adi 340poB’a 3acTpaxoBaHoi ocobn — 0,5% Big
CTPaxoBOi CyMM 3a HeLaCHMM BWMNAAKOM 33 KOMEH [eHb [OKYMEHTaNbHO
niaTBEpPAsKEHOro po3nafy 340p0B'A (3a BMHATKOM nepiogy peabinitauiitHoro
NiKyBaHHA), ane 3aranom He 6inble 30% CTPaxoBOi CyMM 33 HELLLACHUM BUMALKOM;
4.7.4.2. y pa3i BCTaHOBNEHHA NePBUHHOI iIHBANiAHOCTI:

I rpynn —100% cTpaxoBoi CymMu 3a HELaCHUM BUNAAKOM;

Il rpynu — 75% cTpaxoBoi cymu 3a HeLacHUM BUNAAKOM;

Il rpynu — 60% cTpaxoBoi cymu 3@ HELLaCHUM BUNAZKOM.

3.7.5. y pasi cmeprTi 3acTpaxoBaHoi ocobu — 100% cTpaxoBoi CyMM 3@ Hel,acHUM
BUMNAAKOM - BurogoHabysauy.

5. Ail CTPAXYBAJIbHUKA (3ACTPAXOBAHOI OCOBM) Y PA3l HACTAHHA
CTPAXOBOIO BUNALKY

5..1. B pasi HacTaHHA 3 3acTpaxoBaHO 0coboto nogii, Wwo moxe 6yTn BU3HAHa
CTPaxoBMM BUNAAKOM (HeobXigHOCTI ofep)KaHHA nocnyr, nependavyeHunx
ymosamu [lorosopy), CTpaxyBanbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba abo TpeTs ocoba, o
npeAacTaBasfe Moro iHTepecu), 30608’A3aHa HeraliHo, npoTarom 24 (ABaAUATM
YOTMPbLOX) FOAUH 3BEPHYTUCL A0 ACUCTaHCbKOI KomnaHii abo ii NpeAcTaBHMKA 3a
TenedpoHamu, Lo BKasaHi B [loroBopi Ta NOBiAOMMUTM Taky iHbopmaLito:

5.1.1. Ha3By CTpaxoBuKKa, Homep uboro [lorosopy;

5.1.2. npisBuwe Ta im’A 3acTpaxoBaHoi 0cobu;

5.1.3. cTpok aji uboro [lorosopy;

5.1.4. nporpamy cTpaxyBaHHS;

5.1.5. 06cTaBuHM BMMAAKy Ta XapaKTep HeobxigHoi gonomoru;

5.1.6. cBOE MicLLe3HAXOAKEHHSA Ta KOHTAKTHUI TenedoH.

5.2. CtpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) 30608’A3aHa YiTKO AOTPMMYBATUCHL
BKa3iBOK gucnetyepa ACUCTaHCbKOT KOMNaHii abo ii npeacTaBHMKa.

5.3. fIKWo 3BepHeHHA A0 ACUCTaHCbKOi KOMMaHii y cTpoku nepegbayeHi n.4.1
F'nasu 2 LoroBopy € HEMOX/IMBUM BHAC/IAOK Pi3KOrO NOripLLIEHHA CTaHY 340p0B’A
i CrTpaxyBanbHWKy (3acTpaxoBaHii 0cob6i) HagaHa HeBiAKNaAHA MeaWyHa
[onomora, BiH NOBUHEH nicna cTabinisauii ctaHy 340poB’A, Npu nepuwiit Harodi
npea’saBUTU  NpPeACTaBHUKAM  MeAMYHOro  3aKnagdy, SKUW Hajas Mocayru
CrpaxyBanbHuKy (3acTpaxoBaHiit ocobi) [lorosip Ta HeraiHo 3aTenedoHyBaTV A0
AcucTaHcbKoi KomnaHii abo CTpaxoBuKa.

5.4. 3BepHeHHA [0 ACUCTaHTCbKOI KOomMaHii, nepeabayeHe n.5..1. Tnhasu 2
[orosopy CrtpaxyBanbHWK (3actpaxoBaHa ocoba) 30608’A3aHi 3aiiicHioBaTM B
KOXKHOMY BWNaAKy HeobXiAHOCTI odepXaHHA meauyHMX abo iHWMX nocayr,
nepeabayennx [lorosopom.

5.5. AKwo, 3rigHo i3 ymoBamu [loroBopy, 3arasibHUI CTPOK MOro Aji nepeBuLLye
0byMoBAeHy KinbKicTb AHiB NepebyBaHHA CTpaxyBasnbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
3a KopAoHOM (npu b6aratopasosux 3apybixkHMX NOi3AKax) TO, NPU 3BEPHEHHI A0
AcWCTaHCbKOI KoMnaHii ans otpumanHa nocayr, CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa
ocoba) noBuHeH, pa3om i3 [oroBopom, npes aBUTU CBill 3aKOPAOHHWI nacnopT
AN NepeBipKU Ha3BaHOrO OBMeXeHHS.

6. NOPAAOK | YMOBU 34IMCHEHHA CTPAXOBOI BUNNATH

6.1. OTpMMmyBaYamm CTPaxoBoi BUNAATH E:

6.1.1. AcucTaHcbKa KoMnaHin, AKa 34ilicHuNa BUTPaTK — B 06CcA3i BapTOCTi nocayr,
nepeabayennx [orosopom, AKi 6yno HagaHo CrpaxyBasbHMKY (3acTpaxoBaHii
0cobi).

6.1.1.1. NopAfoK 34iMCHEHHA TaKUX CTPAXOBUX BUMNIAT pPernameHTyeTbCA 3rigHo 3
LOrOBOPOM  [OPYYEHHSA, YKMALEHMM MK  ACUCTAHCbKOK  KOMMAHIED i
CTpaxoBUKOM.

6.1.2. CtpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) abo Tpets ocoba, fKa daKkTUYHO
3pilicHMna onnaty oTpumanux CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHow 0coboto)
nocnayr, nepeabaveHmx JoroBopom — y BignosigHoMy 06cA3i 34iicCHEHUX BUTpaT,
3 ypaxyBaHHAM yMOB Lboro [loroBopy. Bunnata 34ilicHIOETbCA NicnA NOBEPHEHHSA
CTpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) i3 3apybiXKHOI NOI3AKM  — LIAAXOM
BiLKOAYBAHHA 3a3HaHMX BUTPAT B MEXKax CTPAX0BOi CYMM Ta NiIMITIB, 3a3HAYEHUX
y forosopi.

6.2. AKWO Ha pJaTy 3aKiH4eHHA CTpoKy aii [Jorosopy, CTpaxyBanbHUK
(3actpaxoBaHa ocoba) we nepebyBae 3a KOPAOHOM i MOro craH BMMarae
HeBigKNagHOT MeAM4HOI AOMOMOrM, ane 3a MeaMYHMM BMCHOBKOM ocoba He
nignarae penatpiayii B KpaiHy MOCTIAHOrO NpPOXWMBaHHA, TO CTPaxoBMK
BiILUKOAOBYE BUTPATM Ha NoJanblue HesigkNagHe nikyBaHHA CTpaxyBanbHMKa
(3actpaxoBaHoi ocobu) 3a KOpAOHOM TepmiHOM He binbwe 15 (n’ATHaauaTM)
KaZleHAapHWX AHIB, 32 YMOBM LUO TaKi BUTPATU He BUXOAATb 33 MeXi CTpaxoBoi
cymu.

6.3. CTPOKM MPUIHATTA pilleHHA Npo 34ilicHeHHs abo BiAMOBY B 3ZiMCHEHHI
CTPaxoBWUX BUNAAT:

6.3.1. piweHHA Npo BuNAaTy abo BiAMOBY Yy CTPaxoBiii BUMNAATI NPUIAMAETLCA
CrpaxoBuKom npotarom 15 (n'AaTHaguATH) pobounx AHIB 3 MOMEHTY OTPUMAaHHSA
CTpaxoBUKOM YCiX HEOBXiAHMX Ta HANEXKHUM YUHOM ODOPMNEHUX LOKYMEHTIB;
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5.3. If recourse to assistance companies within the terms stipulated by item
4.1 of Chapter 2 of this part of the contract is impossible due to a sharp
deterioration in health and Insured (Insured) provided emergency medical
care, it should stabilize after the state of health, at the earliest opportunity
to present to representatives of the medical institution that has provided
services insured (insured person) agreement and immediately call for
assistance companies or insurers.

5.4. Appeal to the Assistance company provided clause 5.4.1 of Chapter 2 of
this part of the contract insured (insured) must carry out in each case need
to obtain medical or other services provided by Contract.

5.5. Where by the terms thereof, the total period of exceeding its specified
number of days of the Insured (Insured) abroad (with multiple overseas
trips), then, when applying to assistance companies for services insured
(insured person) shall, together with the Contract, to present your passport
to verify the said restrictions.

6. PROCEDURES AND TERMS OF INSURANCE PAYMENTS

6.1. Insurance payment recipients are:

6.1.1. Assistance companies that made the costs - to the extent the cost of
services provided by the Treaty, which was granted to policyholders
(insured person).

6.1.1.1. The procedure for such insurance benefits shall be regulated
pursuant to the agreement on cooperation concluded between insurers and
assistance companies.

6.1.2. Policyholder (Insured) or a third person who actually paid for acquired
Policyholders (Insured) services under the Agreement - in the appropriate
amount of incurred charges, subject to the terms of this Agreement.
Payment is made after the return of the Insured (Insured) from foreign
travel - through reimbursement of expenses incurred in the amounts and
limits set forth in the Agreement.

6.2. If the date of expiration of the contract, insured (insured person) is
abroad and her condition requires emergency care, but medical opinion the
person is not subject to repatriation to the country of residence, the insurer
reimburses the costs of further immediate treatment of the Insured
(Insured ) abroad for a period not exceeding 15 (fifteen) days, provided that
such costs do not go beyond the sum insured.

6.3. Terms of decision making or refusal of insurance benefits:

6.3.1. decision to pay or denial of insurance payments made by insurers
within 10 (ten) working days from receipt of the Insurer all necessary and
proper documentation;

6.3.2. insurance payments made by insurers within 15 (fifteen) working days
after the decision on the insurance payments. The insurer decides on the
insurance payments and provides insurance payment within the actual costs
consistent with the assistance companies or with the insurer, according to
the official NBU exchange rate at the date of these costs.

6.3.3. in the presence of reasonable doubt in the fullness and authenticity
of the documents, circumstances and reasons of occurrence insurer has the
right to delay a decision further 30 (thirty) working days to complete
clarification of the circumstances provided the mandatory referral letter to
the Insured (Insured person);

6.3.4. against denial of insurance benefits insurer within 5 (five) business
days after the denial refers to the Insured (Insured) letter with a written
notice of refusal and the reasons for refusal.

6.3.5. For insurance benefit insured (insured person) or a third person who
represents his interests) should apply to the insurer's claim for payment
within the period of 15 (fifteen) working days from the date of return of the
Insured (Insured) from abroad.

6.4. The documents confirming the insured event and the amount of
damages, in obtaining insurance payments by persons specified in p.6.1.2.
Chapter 2 of this part of the contract;

6.4.1. For insurance benefit insurers, regardless of the Agreement, provided
the following documents:

6.4.1.1. statement of the insured event and the insurance payment;
6.4.1.2. original insurance contract;

6.4.1.3. copy of passport of citizen of Ukraine or another country if the
insured (insured person) has a different nationality (or a copy of another
document that identifies the person);

6.4.1.4. orlglnal or copy of passport W|th marks on border crossmg,

to 16 years;
6.4.1.6. Copy of identification numbers;




6.3.2. cTpaxoBa BMNiaTa 34jlcHOETbCA CTpaxoBuKkom npotarom 10 (pecatu)
poboumnx AHIB NicNA NPUNHATTA PillEeHHS NPO 3A4iACHEHHA CTPAxoBOi BMMNAATHU.
CTpaxoBMK NPUMMAE PilLEHHA NPO 3A4JiACHEHHA CTPAxOBOi BUMIATU Ta 34JMCHIOE
CTpaxoBy BWUMNAATY B MeXax GaKTUUHWUX BUTPAT, Y3rOANKEHUX i3 ACUCTAHCbKO
KomnaHieto abo i3 CTpaxoBMKOM, 3rigHO 3 0diLinHUM 0BMiHHUM Kypcom HEY Ha
ATy 34iCHEeHHA LnX BUTPaT.

6.3.3. NpM HaABHOCTI 0BFPYHTOBAHMX CYMHIBIB Y NOBHOTI Ta AOCTOBIPHOCTI HaAAHMX
[OOKYMEHTIB, 06CTaBMHAX Ta NPUUYMHAX HACTaHHA CTPaxoBOro BUMNaaKy CTpaxosuK
Ma€ NPaBo 3aTPUMaTH NPUAHATTA pilleHHA we Ha 30 (TpuauATb) pobounx AHIB A0
NOBHOrO 3’ACYBaHHA LUX 06CTaBMH NPM yMOBi 060B’A3KOBOrO HanpaB/ieHHA UCTa
Ha agpecy CTpaxyBasibHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu);

6.3.4. y BMNAAKy BiAMOBM y cTpaxosiit Bunaati CTpaxoBuK npoTarom 5 (n'atu)
poboynx AHIB MicnA NPUIAHATTA pilleHHA NPO BiAMOBY HaACWNAE Ha agpecy
CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHOi 0cObM) IMCTa 3 MTUCbMOBUM NOBIAOMAEHHAM NPO
BiAMOBY Ta MPUYNHAMM BIGMOBM.

6.3.5. na oTpumaHHa cTpaxoBoi Bunaati CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba)
abo TpeTa ocoba, AKa MpeacTaBAfE MOro iHTEpecu) NOBUHEH 3BEPHYTUCA [0
CtpaxoBwuKa 3 3aABOIO Npo BUN/IATYy npoTarom 15 (n’ATHaguATM) poboumnx AHiB 3
4aTh noBepHeHHn CTpaxyBasbHUKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) i3-3a KOPAOHY.

6.4. Nepenik AOKYMEHTIB, O NiATBEPAXKYIOTb HAaCTaHHA CTPAxXOBOro BUNAAKY Ta
po3mip 36MTKiB, NPU OTPMMaHHI CTPaxoBoi BMNAATM 0COBamu, BKa3aHUMMU Yy
n.6.1.2. Fnasu 2 florosopy.

6.4.1. OnAa oTpMmaHHA cTpaxoBoi BuNAaT CTPaxoBMKY, Ha[AOTbCA HACTYMHi
[OKYMEHTH:

6.4.1.1. 3aABa NpPO HacTaHHA BUMAAKY, WO MOXe byTM BM3HAHO CTPaxoBMM Ta
CTpaxoBy BUNAATY;

6.4.1.2. opuriHan JoroBopy CTpaxyBaHHSA;

6.4.1.3. Konia nacnopTy rpomagaHUHa YKpaiHM abo iHWOi KpaiHW, AKLWOo
CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa 0coba) mae iHwe rpomaaaHcTso (abo Konis iHworo
LOKYMEHTY, LLLO NOCBiAYYe ocoby);

6.4.1.4. opwriHan abo Konito 3aKOpAOHHOIO NAcnopTy 3 BiAMITKaMu Npo nepeTuH
KOpAOHY;

6.4.1.5. opuriHan abo Konito cBiAOLTBa NPO HAPOAKEHHSA, AKLLO BiK 3acTpaxoBaHoi
0cobu — fo 16-T1 pokis;

6.4.1.6. Konis [OBIAKM NPO NPUCBOEHHA ifeHTUdIKaLiMHOrO Homepa;

6.4.1.7. odiuiliHnii npoTokon abo AOBiIAKA MPO HACTaHHA HELLACHOTO

BUNAAKY.

6.4.2. popaTKOBO A0 [AOKYMEHTIB, 3a3HadyeHux y n.6.4.1. Mnasu 2 [orosopy
[04QI0TbCA:

6.4.2.1. Mpwv OTPMMaHHI MeaUYHOT Zonomoru/nocayru:

6.4.2.1.1. opwriHan fOBiAKKM (MeaUYHOro 3BiTY) 3 MeANYHOTO 3aKknaay (Ha 61aHKy
3aKknagy abo 3 BiANOBIAHMM LUTaMMNOM) i3 3a3HaYeHHAM Npi3BuLLa CTpaxyBasbHUKA
(3actpaxoBaHoi 0cobu), ocTaToYHOrO AiarHo3y, iHbopmaL,ii Npo oKpemi NikyBasbHi
npouieaypu Ta AaTu iX NpoBeAeHHS;

6.4.2.1.2. opwriHanM [OKYMEHTIB, fKi NiATBepAXKYHOTb oOnAaTy 3AilcHeHoro
NiKyBaHHA (WTamn nNpo onnaty, KacoBwui 4YeK, b6aHKiBCbKa KBUTaHLia 3
3a3HAYEHHAM CYMM Ha Nepekas ToLwo);

6.4.2.1.3. peuenTu 3 NeyaTKo, Ae BKa3aHi Npi3BuLLLE NiKapA, Ha3BM NPU3HAYEHUX
NiKiB, X LiHW, LOKYMEHTH, WO NiATBEPAXKYIOTb ONAATY;

6.4.2.1.4. opwriHanu paxyHKiB 3a HagaHHA cnewiani3oBaHoOro TpaHcnopTy Ta/abo
iHWoro, AkMM KopwucTyBasca CTpaxyBanbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba), BHacnifokK
panToBOro 3axBoptoBaHHA abo HelLacHOro BUNaaKy;

6.5. flkwo ymosu [lorosopy nepepbayatotb 6e3ymoBHy ¢paHLLM3y, CTpaxoBa
BMNaTa 34iACHIOETLCA 3 iT BUPaxyBaHHAM.

6.6. Mpu OTpUMaHHI 3aABM Ha cTpaxoBy BUNATy, CTPaxoBUK 3anuLae 3a coboto
npaso BUMaraTu 34ilCHEHHA 3a paxyHOK CTpaxyBanbHKWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
nepeKknag Ha yKpaiHCbKY (POCiCbKy) MOBY AOKYMEHTIB, NOB’A3aHMX 3i CTPAx0BUM
BUNAAKOM (A0BIAOK, MEAMYHOTO BUCHOBKY, PaxyHKiB Towwo) abo 3MeHLnTH cymy
CTPaxoBOi BUN/ATWU Ha BAapPTiCTb TAKOro nepeknaay.

7. NIPUYUHU BIAMOBU Y CTPAXOBI BUMNATI ABO 3ATPUMAHHA CTPAXOBOI
BUNNATHU

7.1. NigcTasoto gna BigMmosu CTpaxoBMKa y 3ailcHeHHI CTpaxoBoi BUNATK € TaKi
06CTaBUHU:

7.1.1. HaBmucHi Aii CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), cnpsmoBaHi Ha
HaCcTaHHA CTPaxoBOro BMMAAKy. 3a3HayeHa HOpPMa He MOLIMPIOETbCA Ha Aii,
noB’A3aHi 3 BUKOHAaHHAM HUM rPOMAAAHCBKOTO Yy CNyK60BOro 060B’A3KY, B CTaHi
HeobxigHoi 0bopoHu (6e3 nepeBuLeHHA ii Mex) abo 3axucTy maliHa, KUTTA,
340poB’sA, uecti, rigHocTi Ta Ainosoi penyTtauii. Keanidikauina Takux Ain
BCTAHOB/IIOETLCA BiAMNOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA YKPAiHK;

7.1.2. BUMHEHHA CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHO 0CO60H0) YMUCHOTO 3N104UHY,
LLLO NPU3BIB A0 HAcTaHHA 36UTKIB (LWKoAM);

7.1.3.nogaHHa  CTpaxyBanbHMKOM  (3acTpaxoBaHoto  ocoboto)  cBigomo
HenpasaMBUX BigomocTel npo npeamet [oroBopy cTpaxyBaHHA abo npo ¢akr

.‘

6.4.2.1. When receiving medical care / services:
6.4.2.1.1. original certificate (medical report) from the medical institution
(on letterhead of the institution or with the appropriate stamp) indicating
the name of the Insured (Insured), final diagnosis, information about
specific treatments and dates of their conduct;
6.4.2.1.2. original documents proving payment of treatments (stamp of
payment, cashier's check, bank receipt indicating the amount of money,
etc.);
6.4.2.1.3. Recipes from the seal, indicating name of the doctor assigned
names of drugs, their prices, proof of payment;
6.4.2.1.4. original invoices for the provision of specialized transportation
and / or other used by the Insured (Insured), due to sudden illness or
accident;

5. If the conditions of the Agreement provide for an unconditional
franchise, insurance payments made from its net.
6.6. the insurer reserves the right to demand the implementation by the
Insured (Insured) translated into Ukrainian (Russian) language documents
related to the occurrence (certificates, medical reports, invoices, etc. ) or
reduce the amount of insurance payment for the cost of the translation.
7. REASONS FOR REFUSING INSURANCE PAYMENT OR DELAY OF
INSURANCE PAYMENT
7.1. The grounds for refusal of insurers in the insurance payments are the
following circumstances:
7.1.1. intentional act of the Insured (Insured) to the insured event. The
above rule does not apply to activities associated with the discharge of
official duty or civil, in the state they are needed pens (without exceeding
its limits) or to protect property, life, health, honor, dignity and business
reputation. Qualification of the following established under the legislation
of Ukraine;
7.1.2. committing Insured (Insured) intentional crime that led to the onset
of damage (damage);
7.1.3. View insured (insured person) deliberately false information about
the subject of the insurance contract or the fact of occurrence, in particular,
does the Treaty insured (insured) did not give insurers the necessary
information that was essential to determine the degree of risk (relative to
the occupation in the exercise of foreign travel, health insured person, etc.);
7.1.4. policyholder (insured) or a third party representing its interests,
timely assistance companies not told about the need for medical care (or
received medical treatment) due to an accident or sudden illness and the
costs that have been made to provide the policyholder (insured person)
medical care, or deliberately created obstacles insurers (assistance
companies) in determining the circumstances of the incident, its nature and
amount of expenses when the insured event;
7.1.5. failure to submit the documents mentioned in paragraph 6.4. and
7.4.2. Chapter 2 of this part of the contract;
7.1.6. failure of the Insured (Insured) its obligations under the Agreement
referred to in Chapter 1 of this part of the contract;
7.1.7. failure of the Insured (Insured) conditions, p. 4 Chapter 2 of this part
of the contract;
7.1.8. failure to submit the documents mentioned in paragraph 5. Chapters
1 and Clause 3 of Chapter 2 of this part of the contract;
7.1.9. if the fact of forgery Insured (Insured) documents or deliberate
distortion of facts relating to the insured event;
7.1.10. if insured (insured person) received reimbursement for services
provided to it from a person guilty of harming Insured (Insured);
7.1.11. other cases, the laws of Ukraine;
7.1.12.  evacuation, transportation or repatriation of the Insured (
Insureding person) as well as the travel of the accompanying person
according to paragraph 2.1.5.2. Chapter 2 of the Treaty without prior
consent of the assistance companies and / or the Insurer;
7.1.13. violation of the Insured (Insured) medical prescriptions in providing
her any kind of emergency, as well as her deliberate actions that led to
increased costs assistance companies (the insurer);
7.1.14. of the Insured (Insured) Foreign travel to obtain medical services
abroad.

who claims to receive insurance payments: |
Insured (Insured), who died can not confir
inheritance;

7.2.2. criminal proceedings retevant law en nz‘z
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HaCTaHHA CTPaxoBOro BWUMAAKY, 30Kpema, npu odopmneHHi [orosopy
CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocob6a) He Hagas CTpaxoBWKy HeobXxigHOl
iHbopMaLiii, Aka Byna CyTTEBOIO ANA BU3HAYEHHS CTYMEHI PU3KKY (BiHOCHO poay
3aHATb NPU 3A4iACHEHHI 3aKOPAOHHOI NOI34KKM, CTaHy 340poB’A 3acTpaxoBaHOI
ocobu Towwo);

7.1.4. CtpaxyBanbHuWK (3acTpaxoBaHa ocoba) abo Tpets ocoba, Wo npeacTaBse
oro iHTepecs, CBOEYaCHO He NOBIAOMMB ACUCTaHCbKY KOMMaHito npo
HEOBXifHICTb OTPUMaHHA MeAMuYHOI Aonomorn (abo OTpUMaHy MeanuHy
[0MOMOTry) BHACNiAOK HELLACHOTO BUNaAKy abo panToBOro 3aXxBOPIOBaHHA Ta Npo
BUTPATW, AKi Byaun 3aiiicHeHi ana HagaHHA CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiii ocobi)
MefAuuYHOi  gonomory, abo HaBMWMCHO CTBOPMB nepewkoan CTpaxoBUKY
BUTPAT NPU HaCTaHHI CTPAXOBOro BUNAAKY;

7.1.5. HenogaHHA AOKYMEHTIB, 3a3HaveHux y n. 6.4. Tan. 7.4.2. Tnasu 2 lorosopy;
7.1.6. HeBMKOHaHHsA CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHO 0co6010) CBOIX 060B’A3KiB
3a [loroBopom, 3a3HayeHux y [nasi 1 [lorosopy;

7.1.7. HeBUKOHaHHA CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) ymos Posainy 5
[nasu 2 florosopy;

7.1.8. HasBHicTb 06CTaBWH, 3a3Ha4YeHux y n. 5. Tnasu 1 1a n.3 Mnasu 2 uiei YactuHu
[orosopy;

7.1.9. AKWo BCTaHOBAEHO $aKT Niapobku CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHOH
0c060t0) AOKYMEHTIB UM HAaBMMUCHOTO NepekpyyeHHs aKTiB, WO CTOCYTbCA
CTPaxoBOro BUNAZAKY;

7.1.10. skwo CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) oTpumana BigWKOAYBaHHA
BUTPAT 3a HafaHi iM nocnyrv Big 0cobw, BUHHOI Yy 3aMNoOAifHHI WKoau
CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit ocobi);

7.1.11. iHwi BMNaaKu, nepeabayveHi 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu;
7.1.12.npoBeaeHHs eBaKyalii, TpaHCcNopTyBaHHA abo penaTpiauii CTpaxyBanbHUKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu), a TakoXK MpPoI3g 0cobu, WO CYNPOBOAXKYE, 3ri4HO MYHKTY
2.1.5.2. Tnasu 2[loroBopy 6e€3 nonepeaHbOro y3roA)KeHHs i3 ACUCTAHCbKOI
KOoMnaHieto Ta/abo CTpaxoBMKOM;

7.1.13. nopyweHHa CrtpaxyBanbHWKOM (3acTpaxoBaHo 0c060t0) MeguyHMX
NPUNWCIB NPU HaJaHHI Momy Byab-AKUX BUAIB HEBIAKNAAHOT LONOMOTM, @ TaKOXK
30iACHEHHA HWM HaBMWUCHMX Ajl, WO npussenn [0 36inblieHHA BUTpaT
AcucTaHcbKoi KomnaHii (CTpaxoBuka);

7.1.14. 3pjiicHeHHa CTtpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) 3apybirkHOi
Noi34KN 3 METOI OTPMMAHHSA 32 KOPAOHOM MEeAUYHUX MOCAYT.

7.2. NipctaBamu gna 3aTpumaHHA CTPaxoBUKOM 34iMCHEHHA CTPAXoBOT BUNAATY €:
7.2.1. 06rpyHTOBaHI CymHiBM CTpaxoBMKa LWOAO0 MaHOBOrO iHTEpecy ocobu, sika
npeTeHAye Ha OTPUMAHHA CTPAXOBOi BMMAATU: 30KPEMa, AKLO CrnajKOEMELb
CTpaxyBasnbHUWKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), AKMI Nomep, He MOXKe NiATBEPAUTH CBil
CTaTyC, OCKi/NIbKM He Mae CBiAOLTBa NPO NPABO Ha CNAALUHY;

7.2.2. NOpYyLWeHHA KPUMiHaAbHOI CNpaBu BiANOBIAHUMM OpraHaMu BHYTPILLHIX
cnpas NpoTM OTPMMyBaya CTPaxoBOi BUNAATK - $isnyHOI 0cobu i NnpoBeaeHHs
HUMKU PpO3CNigyBaHHA OOCTaBWH, WO MNPU3BENN [0 BUMHWKHEHHA LWKOAM, 3a
HaABHOCTI MPOTMMNPABHMX i LWOA0 MUTTA Ta 340pos’s CrpaxyBanbHUKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu), 3asHaueHomy B [loroBopi. MUTaHHA Mpo 34ilCHeHHsA
CTpaxoBoi BUNAATW BUPIiLWYETbCA NpoTarom 15 (n’ATHaguatn) pobounx aHis nicns
3aKiHYEHHA 3a3HAYeHOro po3ciigayBaHHA (MOro  3ynWHEHHs, CKAadaHHA
06BMHYBaIbHOTrO BUCHOBKY, 3aKPUTTA KPMMiHa/IbHOT CNpasu ToLw0);

7.2.3. obrpyHTOBaHi cymHiBM CTpaxoBMKa 3 NpuBOAY AOCTOBIPHOCTI HagaHWUX
LOKYMEHTIB abo BiANOBIAHOCTI 06CTaBMH NOAji O3HAaKaM CTPAXOBOro BMMNAZAKY, YK
HaABHOCTI iHWWX $aKTIB, AKI MOXYTb CTaTU MiACTaBOKO AN1A BiAMOBM Yy CTPAxXOBii
BunAati. ¥ ubomy pasi CTpaxoBMK Ma€ NpaBo 3aTPMMaTK CTPaxoBy BUMAATYy Ha
CTPOK, HEOBXiAHWUI ANA BCTAHOBNEHHSA iICTUHU LWLOAO AiACHWUX 0BCTaBWH noaji, ane
He Binblue, HiX Ha 6 (WicTb) micauis.

7.2.4.Y pasi 3aTpMMaHHA CTpaxoBoi BUNAaTh, CTPaxoBMK NOBUHEH HanpaBUTU Ha
appecy CrpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) nucbMoBe MOBIJOMAEHHA , 3
O6IPYHTYBAHHAM NMPUYMH 3aTPUMAHHS.

8. IHWI YMOBU

8.1. |Hwi ymosu [orosopy B 4acTUHi A06poBinb
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investigation into the circumstances that led to the injury, the presence of
illegal actions on the lives and health of the Insured (Insured) specified in
the Agreement. Questions about the insurance payments settled within 15
(fifteen) working days after the end of the investigation (his suspension,
drafting the indictment, the termination of criminal proceedings, etc.);
7.2.3. Insurer reasonable doubts about the authenticity of the documents
under the circumstances or events signs of an accident, or there are other
facts that could constitute grounds for denial of insurance benefits. In this
case, the insurer may hold insurance payment for the period necessary for
establishing the truth about the real circumstances of the incident, but no
more than 6 (six) months.

7.2.4. In case of detention of insurance payments, the insurer shall furnish
to the policyholder (insured person) written notice of this, the reasons for
detention.

8. OTHER CONDITIONS

7.1. Other terms of the Treaty in voluntary insurance for medical expenses
and voluntary accident Insurance during foreign travel meet Chapter 1 of
this part of the contract.



